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     یالمللای از اسناد بینگزيده 1  مدرسان شريف قتصاد خردا

 نشور ملل متحدم      

هاي آينده از بلاي جنگ كه دوبار در مدت يك عمر انساني افراد بشر را ما مردم ملل متحد با تصميم به محفوظ داشتن نسل 

دچار مصائب غيرقابل بيان نموده و با اعلام مجدد ايمان خود به حقوق اساسي بشر و به حيثيت و ارزش شخصيت انساني و به 

و احترام الزامات  تها اعم از كوچك و بزرگ و ايجاد شرايط لازم براي حفظ عدالد و زن و همچنين بين ملتتساوي حقوق مر

المللي و كمك به ترقي اجتماعي و شرايط زندگي بهتر با آزادي بيشتر و براي نيل ها و ساير منابع حقوق بيننامهناشي از عهد

ر حال صلح با يكديگر با يك روحيه حسن همجواري و به متحد ساختن قواي ها به رفق و مدارا كردن و زيستن دبه اين هدف

هايي كه عدم استفاده از نيروهاي مسلح را جز در المللي و به قبول اصول و ايجاد روشخود براي نگاهداري صلح و امنيت بين

ترقي اقتصادي و اجتماعي تمام ملل المللي براي پيشبرد راه منافع مشترك تضمين نمايد و به توسل به وسايل و مجاري بين

 . مايم كه براي تحقق اين مقاصد تشريك مساعي نماييمصمم شده

اند و اختيارات تامه آنان ابراز و هاي متبوع ما توسط نمايندگان خود كه در شهر سانفرانسيسكو گرد آمدهو در نتيجه دولت

وسيله يك  اند و بدينملل متحد موافقت حاصل نموده صحت و اعتبار آن محرز شناخته شده است نسبت به اين منشور

 نمايند. سيس ميأالمللي كه موسوم به ملل متحد خواهد بود تسازمان بين

  اصول و مقاصد :فصل اول

 مقاصد ملل متحد به قرار زير است:  :1ماده 

ثر براي جلوگيري و برطرف كردن ؤمردن اقدامات دسته جمعي آو عمل به منظور بدين و الملليبين امنيت و صلح الف( حفظ

تهديدات عليه صلح و متوقف ساختن هرگونه عمل تجاوز يا ساير كارهاي ناقض صلح و فراهم آوردن موجبات تعديل و 

آميز و برطبق هاي مسالمتهايي كه ممكن است منجر به نقض صلح گردد با شيوهالمللي يا وضعيتوفصل اختلافات بينحل

 الملل: بين اصول عدالت و حقوق

 اقدامات ساير انجام و ملل خودمختاري و حقوق تساوي اصل به احترام مبناي بر ملل بين در دوستانه روابط توسعه ب(

 جهاني؛  صلح تحكيم براي مقتضي

اعي و فرهنگي يا بشردوستي اجتم و اقتصادي هايجنبه داراي كه الملليبين مسائل حل در الملليبين همكاري ج( حصول

 يا زبانـ جنسـ ادژهاي اساسي براي همگان بدون تمايز از حيث نو در پيشبرد و تشويق احترام به حقوق بشر و آزادي است

  مذهب؛ و

 . دارندمي معمول مشترك هايهدف اين حصول جهت ملل كه اقداماتي كردن هماهنگ براي مركزي بودن د(

 در ماده اول بر طبق اصول زير عمل خواهند كرد:  سازمان و اعضاي آن در تعقيب مقاصد مذكور :2ماده  

 . دارد قرار آن اعضاء كليه حاكميت تساوي اصل برمبناي سازمان الف(

 با اندگرفته عهده بر منشور اين موجب به كه را تعهداتي عضويت از ناشي مزاياي و حقوق تضمين منظور به اعضاء كليه ب(

 نيت انجام خواهند داد.  حسن

 خطر به عدالت و الملليبين امنيت و صلح كه طريقي به آميزمسالمت وسايل به را خود الملليبين اختلافات ضاءاع كليه ج(

 . كرد خواهند نيفتد، حل

تقلال سياسي هر كشوري اس يا ارضي تماميت عليه آن از استفاده يا زور به تهديد از خود الملليبين روابط در اعضاء كليه د(

 ي كه با مقاصد ملل متحد مباينت داشته باشد خودداري خواهند نمود. يا از هر روش ديگر

 كمك از و كرد خواهند مساعدت گونه همه سازمان به آورد عمل به منشور اين برطبق سازمان كه اقدامي هر در اعضاء كليه ل(

 ي خواهند نمود. آورد خوددارام احتياطي يا قهري به عمل مياقد آن عليه متحد ملل سازمان كه كشوري هر به



 
 

 

 مدرسان شريف  2
 

   منشور ملل متحد                    

 ضروري الملليبين امنيت و صلح حفظ براي كه آنجا تا نيستند متحد ملل عضو كه كشورهايي كرد خواهد مراقبت سازمان م(

 . نمايند عمل اصول اين طبق بر است

لي هر كشوري دارد در اموري كه ذاتاً جزو صلاحيت داخنمي مجاز را متحد منشور، ملل اين در مندرج مقررات از يكهيچ و(

كند كه چنين موضوعاتي را تابع مقررات اين منشور قرار دهند ليكن اين اصل به است دخالت نمايد و اعضاء را نيز ملزم نمي

 بيني شده در فصل هفتم لطمه وارد نخواهد آورد. اعمال اقدامات قهري پيش

  عضويت دوم: فصل

المللي در سانفرانسيسكو كنفرانس ملل متحد راجع به سازمان بين اعضاي اصل ملل متحد كشورهايي هستند كه در :3ماده 

 111را امضاء كرده و اين منشور را امضاء و بر طبق ماده  1492اعلاميه ملل متحد مورخ اول ژانويه  شركت نموده يا قبلاً

 تصويب نمايند. 

بپذيرند و به نظر و تشخيص سازمان قادر و ساير كشورهاي شيفته صلح كه تعهدات مندرج در اين منشور را  الف( :4ماده 

 توانند به عضويت ملل متحد درآيند. مايل به اجراي آن باشند مي

قبول هر كشوري كه واجد شرايط مذكور باشد به عضويت ملل متحد منوط به تصميمي است كه مجمع عمومي بنابر ب( 

 نمايد. توصيه شوراي امنيت اتخاذ مي

د كه از طرف شوراي امنيت بر عليه آن اقدام احتياطي يا قهري به عمل آمده است ممكن است به هر عضو ملل متح :5ماده 

وسيله مجمع عمومي و بنابر توصيه شوراي امنيت از اعمال حقوق و مزاياي عضويت معلق گردد. اعمال حقوق و مزاياي مزبور 

 ممكن است به وسيله شوراي امنيت مجدداً برقرار شود. 

عضو ملل متحد كه در تخطي از اصول مندرج در اين منشور اصرار ورزد ممكن است به وسيله مجمع عمومي  هر :6ماده 

 بنابر توصيه شوراي امنيت از سازمان اخراج گردد. 

  اركان :فصل سوم

يك اركان اصلي ملل متحد عبارتست از: يك مجمع عمومي، يك شوراي امنيت، يك شوراي اقتصادي و اجتماعي،  :7ماده 

 المللي دادگستري و يك دبيرخانه. شوراي قيمومت، يك ديوان بين

 سيس گردد. أاركان فرعي كه ضروري تشخيص داده شود ممكن است بر طبق اين منشور ت

گونه اصلي و فرعي خود هيچ اركان در مساوي شرايط تحت عنوان هر به شغلي هر تصدي براي سازمان ملل متحد :8ماده 

 تخدام مردان و زنان بر قرار نخواهد كرد. محدوديتي در اس

  عمومی مجمع :فصل چهارم

  تركیب 

 . بود خواهد متحد ملل اعضاي كليه از مركب عمومي مجمع الف( :9ماده 

 هر عضو بيش از پنج نماينده در مجمع عمومي نخواهد داشت.  ب(

  وظايف و اختیارات 

ي را كه در حدود اين منشور يا مربوط به اختيارات و وظايف هر يك از تواند هر مسئله يا امرمجمع عمومي مي :11ماده 

ممكن است به اعضاء سازمان ملل  12هاي مقرر در اين منشور باشد مورد بحث قرار دهد و جز در مورد مذكور در ماده ركن

 د. هايي بنمايل و امور توصيهئمتحد يا به شوراي امنيت يا به هر دو درباره هر يك از اين مسا



 
 

 

     یالمللای از اسناد بینگزيده 3  مدرسان شريف قتصاد خردا

جمله اصول حام بر خلع المللي منتواند اصول كلي همكاري براي حفظ صلح و امنيت بينمجمع عمومي ميالف(  :11ماده 

سلاح و تنظيم تسليحات را مورد رسيدگي قرار دهد و ممكن است در مورد اصول مذكور به اعضا، يا به شوراي امنيت يا به هر 

 هايي بنمايد. دو توصيه

المللي را كه توسط هر يك از اعضاء يا شوراي امنيت تواند هر مسئله مربوط به حفظ صلح و امنيت بينمي ميمجمع عموب( 

توسط كشوري كه عضو ملل متحد نيست بدان رجوع شده باشد مورد بحث قرار دهد و جز در  33يا بر طبق بند دوم از ماده 

كشور يا كشورهاي مربوط يا به شوراي امنيت يا به هردو  تواند در مورد چنين مسائلي بهمي 12مورد مقرر در ماده 

اي از اين قبيل كه اقدام در مورد آن ضروري باشد توسط مجمع عمومي قبل يا بعد از بحث به هايي بنمايد. هر مسئلهتوصيه

 شوراي امنيت ارجاع خواهد گرديد. 

المللي را به مخاطره حتمل است صلح و امنيت بينهايي كه متواند توجه شوراي امنيت را به وضعيتمجمع عمومي مي ج(

 اندازد جلب نمايد. 

 را محدود نخواهد كرد.  11اختيارات مجمع عمومي كه در اين ماده ذكر شده است حد كلي شمول ماده  د(

ن منشور بدان كه شوراي امنيت در مورد هر اختلاف يا وضعيت، در حال انجام وظايفي است كه در اي زماني تا الف( :12ماده 

اي نخواهد كرد مگر اينكه شوراي امنيت گونه توصيهمحول شده است مجمع عمومي در مورد آن اختلاف يا وضعيت هيچ

 چنين تقاضايي بكند. 

دبير كل ملل متحد با موافقت شوراي امنيت، مجمع عمومي را در هر دوره اجلاس از امور مربوط به حفظ صلح و امنيت  ب(

در شوراي امنيت مطرح است مطلع خواهد ساخت و به همين نحو بلافاصله پس از ختم رسيدگي شوراي امنيت نسبت المللي كه بين

 كه مجمع عمومي در حال اجلاس نباشد به اعضاء اطلاع خواهد داد. به امور مربوطه مراتب را به مجمع عمومي و در صورتي

 كند: هايي را فراهم ميجام مطالعات و صدور توصيهمجمع عمومي نسبت به امور زير موجبات انـ 1 :13ماده 
  تدوين آن الملل والمللي در امور سياسي و تشويق توسعه تدريجي حقوق بينترويج همكاري بين (الف

ه تحقق حقوق بشر و ب كمك و بهداشتي و اقتصادي، اجتماعي، فرهنگي، آموزشي هايرشته در الملليبين همكاري ترويج (ب

 . از حيث نژاد، جنس، زبان و مذهبتبعيض ي اساسي براي همه بدون هاآزادي

بند يك اين ماده در فصول نهم و  «ب»وظايف و اختيارات مجمع عمومي در مورد امور مذكور در شق  ،هاـ ساير مسئوليت2

 دهم بيان شده است. 

رسد احتمالاً آميز هر وضعيتي كه به نظر ميتواند براي حل مسالمتمي 12مجمع عمومي با رعايت مقررات ماده  :14ماده 

هايي كه ناشي از نقض مقاصد آن هرچه باشد از جمله وضعيت أالملل لطمه زند و منشبه رفاه عمومي يا به روابط دوستانه بين

 و اصول ملل متحد به شرح مذكور در اين منشور است اقداماتي را توصيه نمايد. 

كند و مورد بررسي قرار اي مخصوص شوراي امنيت را دريافت ميههاي سالانه و گزارشارشمجمع عمومي گز الف( :15ماده 

هاي مذكور شامل مشروح اقدامات و تصميماتي خواهد بود كه شوراي امنيت براي حفظ صلح و امنيت دهد گزارشمي

 المللي به عمل آورده يا اتخاذ كرده است. بين

 دهد. كند و مورد بررسي قرار مين ملل متحد را دريافت ميهاي ساير اركامجمع عمومي گزارش ب(

جمله تصويب قراردادهاي قيمومت منشور بدان محول شده من 13و  12مجمع عمومي وظايفي را كه تحت فصول  :16ماده 

 المللي انجام خواهد داد. الجيشي قلمداد نشده است با توجه به نظام قيمومت بينمناطقي را كه سوق

 مجمع عمومي بودجه سازمان را بررسي و تصويب خواهد كرد.  الف( :17ماده 

 بندي مقرر از طرف مجمع عموم بر عهده اعضاء خواهد بود. مخارج سازمان برحسب سهميه ب(

داده شود مورد بررسي و  35اي را كه به مؤسسات تخصصي منظور در ماده مجمع عمومي هرگونه ترتيبات مالي و بودجه ج(

 قرار خواهد داد و بودجه اداري مؤسسات مذكور را به منظور صدور توصيه به آنها بررسي خواهد نمود. تصويب 



 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 اساسنامه دیوان 

 المللی دادگستریبین
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 المللی    ای از اسناد بینگزيده 71 مدرسان شريف  اقتصاد خرد

 

 دادگستری المللیبین ساسنامه ديوانا     

 

المللی دادگستری که به موجب منشور ملل متحد به عنوان رکن مهم قضایی سازمان تأسیس شده بر طبق دیوان بین: 1ماده 

 تشکیل یافته و انجام وظیفه خواهد نمود.  مقررات این اساسنامه

 در تشکیل ديوان: فصل اول

المللی دادگستری عبارت است از یک هیئت قضات مستقل که بدون توجه به ملیت آنها، از میان کسانی دیوان بین: 2ماده 

مقام اخلاقی را دارا بوده و هر یک واجد شرایطی باشند که برای انجام مشاغل عالی قضایی در  ترینگردند که عالیانتخاب می

 المللی شهرت به سزایی دارد. حقوق باشند که تخصص آنها در حقوق بین باشد و یا از جمله متبحرین در علمکشور خود لازم می

 دیوان مزبور مرکب است از پانزده عضو بدون این که در میان آنها بیش از یک نفر تبعه همان دولت باشد.  الف(: 3ماده 

هد شد که معمولاً در این مورد کسی که ممکن است تبعه بیش از یک دولت محسوب گردد تبعه کشوری محسوب خواب( 

 گذارد. سیاسی خود را به موقع اجرا می در آن جا حقوق مدنی و

المللی دادگستری را مجمع عمومی و شورای امنیت از میان صورت اشخاصی که به وسیله اعضاء دیوان بین الف( :4ماده 

 نمایند: نتخاب میگردند بر طبق مقررات زیر اداوری پیشنهاد می دستجات ملی مربوط به دیوان دائمی

در مورد اعضاء ملل متحد که در دیوان دائمی داوری نماینده ندارند داوطلبان به وسیله دستجات ملی پیشنهاد خواهند ب( 

راجع به  7091قرارداد لاهه مورخ  44برای این منظور و بر طبق شرایطی که به موجب ماده  های آن اعضاءشد که دولت

 نمایند. دائمی داوری مقرر است معین می المللی، برای اعضاء دیوانفات بینآمیز اختلاتسویه مسالمت

های سه ماه قبل از تاریخ انتخابات، رئیس کل دبیرخانه ملل متحد اعضاء دیوان دائمی داوری را که تبعه دولتالف(  :5ماده 

اند کتباً دعوت معین شده 4ق فقره دوم ماده همچنین اعضاء دستجات ملی را که بر طب باشند وامضاکننده این اساسنامه می

المللی دادگستری را حائز مقام عضویت دیوان بین نماید تا در مدت معینی به معرفی اشخاصی که موقعیت اشغالمی

 باشند مبادرت کنند. می

دسته باشد، معرفی کند و  تواند در هیچ مورد بیش از چهار نفر که منتها دو نفر آنها از ملیت خود آنای نمیهیچ دسته ب(

 بیش از دو برابر عده جاهای خالی پیشنهاد نمود.  در هیچ موقع ممکن نیست

های ترین دیوان قضایی و از دانشکدهشود که قبل از اقدام به تعیین داوطلبان از عالیبه هر دسته ملی توصیه می :6ماده 

باشند المللی که مخصوص مطالعات در علم حقوق میای بینهشعبات ملی فرهنگستان های ملی وحقوق و فرهنگستان

 نماید. مشورت 

نماید تنظیم میالفبا اند به ترتیب حروف رئیس کل دبیرخانه صورتی از اسامی کسانی را که به این طریق معرفی شدهالف(  :7ماده 

 بینی شده است. پیش 71از ماده انتخاب خواهند بود مگر در موردی که به موجب فقره دوم  فقط این اشخاص قابل

 رساند. رئیس کل دبیرخانه این صورت را به اطلاع مجمع عمومی و شورای امنیت میب( 
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 نمایند. مجمع عمومی و شورای امنیت هر یک مستقلاً اعضاء دیوان را انتخاب می :8ماده 

المللی دادگستری معین که برای عضویت دیوان بین نظر بگیرند که اشخاصیدر کنندگان باید در هر انتخاب انتخاب :9ماده 

ترین ها و مهمشخصاً دارای شرایط مقرر باشند بلکه مجموعاً بتوانند نماینده اقسام بزرگ تمدن شوند نه فقط بایدمی

 های قضایی جهان نیز باشند. اسلوب

 اند. ر شورای امنیت دارای اکثریت تام بودهگردند که هم در مجمع عمومی و هم دکسانی منتخب محسوب می الف( :11ماده 

هیچ فرقی بین  71در رأی شورای امنیت خواه برای انتخاب قضات و خواه برای تعیین اعضاء کمیسیون مقرر در ماده  ب(

 گذاشته نخواهد شد.  اعضاء دائم و غیردائم شورای امنیت

 گردد. ترین آنها انتخاب میاز اتباع یک دولت داده شود فقط مسن ـ هرگاه آراء مجمع عمومی و شورای امنیت به بیش از یک نفر3

های خالی باقی بماند به طریق مذکور فوق به انتخابات دوم و در صورت هرگاه پس از جلسه اول انتخابات باز صندلی :11ماده 

  گردد.نیز مبادرت می لزوم به انتخابات سوم

سه انتخابات باز صندلی خالی بماند، ممکن است در هر موقع، خواه به درخواست هرگاه پس از سومین جل الف( :12ماده 

شورای امنیت، کمیسیون میانجی، مرکب از شش عضو که سه نفر از آنها را مجمع  مجمع عمومی و خواه به درخواست

یک نفر را به اکثریت تام برای هر صندلی خالی اسم  کند، تشکیل شود تاعمومی و سه نفر دیگر را شورای امنیت معین می

 معین و آن را به منظور انتخاب جداگانه به مجمع عمومی و به شورای امنیت پیشنهاد کنند. 

تواند، اسم هر شخصی را که دارای شرایط مقرر بوده و حائز اتفاق آراء اعضاء کمیسیون باشد در صورت کمیسیون میانجی میب( 

 اند موجود نباشد. معرفی شده 1م آن شخص در صورت اسامی اشخاصی که به موجب ماده دارد، ولو این که اس اسامی خود منظور

المللی دادگستری که تواند به تأمین انتخاب موفق گردد اعضاء دیوان بینهرگاه کمیسیون میانجی تشخیص دهد که نمی ج(

شود و از میان اشخاصی که در مجمع خالی را در مدتی که از طرف شورای امنیت معین می اند جاهایقبلاً معین شده

 کنند. اند پر میعمومی و در شورای امنیت دارای رأی بوده

 ترین آنها قاطع خواهد بود. هر گاه آراء قضات متساویاً تقسیم شود رأی مسن د(

نیز خواهند بود سال انتخاب شده و قابل تجدید انتخابات  0المللی دادگستری برای مدت اعضاء دیوان بینالف(  :13ماده 

گردند مأموریت پنج نفر از آنها در انقضای سه سال و اولی اعضاء دیوان معین می معذلک در مورد قضاتی که در انتخابات

 شود. پذیر میمأموریت پنج نفر دیگر در آخر شش سال خاتمه

رئیس کل دبیرخانه فوراً پس از ختم اولین ساله خاتمه یابد ساله و ششقضاتی را که مأموریت آنها باید در دوره اولی سه ب( 

 کند. معین می انتخابات به وسیله قرعه

اعضاء دیوان مادام که جانشین آنها معین نشده است در شغل خود باقی خواهند بود و پس از تعیین جانشین نیز به  ج(

 شده است رسیدگی خواهند کرد.  کارهایی که قبلاً به آنها رجوع

شود تا به رئیس المللی دادگستری آن استعفاء به رئیس دیوان مزبور داده میفای یکی از اعضاء دیوان بیندر صورت استعد( 

 شود. محض این ابلاغ صندلی عضو مستعفی خالی محسوب میکل دبیرخانه ابلاغ گردد به

ید که برای انتخابات اولی مقرر آهای خالی با قید رعایت ترتیب ذیل به همان طریقی به عمل میپر کردن صندلی :14ماده 

مقرر شده به  5در ظرف یک ماه از تاریخ خالی شدن صندلی دعوتی را که به موجب ماده  است، رئیس کل دبیرخانه باید

 خواهد شد.  عمل آورد و تاریخ انتخابات به وسیله شورای امنیت معین
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 ه جهانی حقوق بشریاعلام
 

 مقدمه
 

از آنجا که شناسایی حیثیت ذاتی تمامی اعضای خانواده بشری و حقوق یکسان و انتقال ناپذیر آنان اساس آزادی و عدالت و 

 دهد،صلح را در جهان تشکیل می

بشریت را به عصیان واداشته و ظهور ای گردیده است که روح از آنجا که عدم شناسایی و تحقیر حقوق بشر منتهی به اعمال وحشیانه 

 دنیایی که در آن افراد بشر در بیان و عقیده آزاد و از ترس و فقر فارغ باشند به عنوان بالاترین آمال بشر اعلام شده است،

و فشار  حقوق انسانی را باید با اجرای قانون حمایت کرد تا بشر به عنوان آخرین علاج به قیام بر ضد ظلم از آنجا که اساساً 

 مجبور نگردد،

 ملل را مورد تشویق قرار داد، لازم است توسعه روابط دوستانه بین از آنجا که اساساً 

در منشور  از آنجا که مردم ملل متحد ایمان خود را به حقوق اساسی بشر و مقام و ارزش فرد انسانی و تساوی حقوق مرد و زن مجدداً

 وجود آورند،ند که به پیشرفت اجتماعی کمک کنند و در محیطی آزاد وضع زندگی بهتری بهااند و تصمیم راسخ گرفتهاعلام کرده

های اساسی را با همکاری سازمان اند احترام جهانی و رعایت واقعی حقوق بشر و آزادیهای عضو متعهد شدهاز آنجا که دولت

 کنند،ملل متحد تأمین

ها برای اجرای کامل این تعهد کمال اهمیت را دارد، مجمع ق و آزادیاز آنجا که حسن تفاهم مشترکی نسبت به این حقو

کند تا جمیع افراد و ارکان ها اعلام میعمومی این اعلامیه جهانی حقوق بشر را آرمان مشترکی برای تمام مردم و همه ملت

ها تربیت احترام این حقوق و آزادی وسیله تعلیم واجتماع این اعلامیه را همواره مد نظر داشته باشند و مجاهدت کنند که به

های عضو و چه در المللی، شناسایی و اجرای واقعی و حیاتی آنها، چه در میان دولتتوسعه یابد و با تدابیر تدریجی ملی و بین

 ها هستند، تأمین گردد.بین مردم کشورهایی که در قلمرو آن

لحاظ حیثیت و حقوق باهم برابرند. همه دارای عقل و وجدان هستند و بایدد  آیند و از دنیا می تمام افراد بشر آزاد بهـ   1ماده 

 نسبت به یکدیگر با روح برادری رفتار کنند.

از حیث نژاد، رنگ، جنس، زبان، مذهب، عقیده سیاسی یدا هدر    گونه تمایز مخصوصاًتواند بدون هیچکس می( هر1)ـ  2ماده 

شدده   های ذکدر روت، ولادت یا هر موقعیت دیگر، از تمام حقوق و همه آزادیعقیده دیگر و همچنین ملیت، وضع اجتماعی، ث

 مند گردد.در این اعلامیه بهره

المللی کشور یا سرزمینی باشد که عمل نخواهد آمد که مبتنی بر وضع سیاسی، اداری و قضایی یا بینعلاوه هیچ تبعیضی به( به7)

 باشد. شکلی محدود شدهتحت قیمومت یا غیر خودمختار بوده یا حاکمیت آن بهشخص به آن تعلق دارد، خواه این کشور مستقل، 

 هر کس حق زندگی، آزادی و امنیت شخصی دارد.ـ  3ماده 

 هرشکلی ممنوع است.داشت و دادوستد بردگان بهتوان در بردگی نگاه احدی را نمیـ   4ماده 

فتاری قرار داد که ظالمانه یا بر خلاف انسدانیت و شدنون بشدری یدا     توان تحت شکنجه یا مجازات یا راحدی را نمیـ   5ماده 

 موهن باشد. 

 عنوان یک انسان در مقابل قانون شناخته شود.جا بههرکس حق دارد شخصیت حقوقی او در همهـ  6ماده 
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دار شوند. همده حدق   همه در برابر قانون مساوی هستند و حق دارند بدون تبعیض و بالسویه از حمایت قانون برخورـ 7ماده 

ای گونهعمل آید بهدارند در مقابل هر تبعیضی که ناقض اعلامیه حاضر باشد و بر علیه هر تحریکی که برای چنین تبعیضی به

 مند شوند.برابر از حمایت قانون بهره

انون اساسدی یدا قدانون    وسدیله قد  در برابر اعمالی که حقوق اساسی هر فرد را مورد تجاوز قرار دهد و آن حقوق بده ـ    8ماده 

 ثر به محاکم ملی صالحه دارد.ؤباشد، حق رجوع م دیگری برای او شناخته شده

 احدی نباید خودسرانه توقیف د حبس یا تبعید شود.ـ  9ماده 

طرفی، منصفانه و علندی رسدیدگی شدود و    وسیله دادگاه مستقل و بیکس با مساوات کامل حق دارد دعوایش بههرـ  11ماده 

 دادگاهی درباره حقوق و الزامات او یا هر اتهام جزایی علیه وی اتخاذ تصمیم نماید. چنین

که در جریان یک دعوای عمدومی کده   شد تا وقتی گناه محسوب خواهدباشد بی کاری متهم شده( هرکس به بزه1)ـ 11ماده 

 محرز گردد. های لازم برای دفاع او تأمین شده باشد تقصیر او قانوناًدر آن کلیه تضمین

المللی جرم شناخته موجب حقوق ملی یا بینکس برای انجام یا عدم انجام عملی که در موقع ارتکاب آن عمل به( هیچ7)

گرفت همین طریق هیچ مجازاتی شدیدتر از آنچه در موقع ارتکاب جرم بدان تعلق می شده است محکوم نخواهد شد بهنمی

 درباره احدی اعمال نخواهد شد.

های خودسرانه واقع شود و شدرافت  امتگاه یا مکاتبات خود، نباید مورد مداخلهر زندگی خصوصی، امور خانوادگی، اقاحدی دـ  12ده ما

 گونه مداخلات و حملات مورد حمایت قانون قرار گیرد.و اسم و رسمش نباید مورد حمله قرار گیرد. هرکس حق دارد در مقابل این

 رد در داخل هر کشوری آزادانه عبور و مرور کند و محل اقامت خود را انتخاب نماید.( هرکس حق دا1)  ـ13 ماده

 کشور خود بازگردد. ( هرکس حق دارد هر کشوری و از جمله کشور خود را ترک کند یا به7)

 ختیار کند.( هرکس حق دارد در برابر تعقیب، شکنجه و آزار پناهگاهی جستجو کند و در کشورهای دیگر پناه ا1)ـ 14ماده 

سیاسی یا رفتارهایی مخالف با اصول و مقاصد ملل متحد باشد، واقعاً مبتنی بر جرم عمومی و غیر ( در موردی که تعقیب7)

 توان از این حق استفاده نمود.نمی

 ( هر کس حق دارد دارای تابعیت باشد.1)ـ  15ماده 

 یر تابعیت محروم کرد.توان خودسرانه از تابعیت خود یا از حق تغی( احدی را نمی7)

گونه محدودیت از نظر نژاد، ملیت، تابعیت یا مدذهب بدا همددیگر زناشدویی کنندد و       ( هر زن و مرد بالغی حق دارند بدون هیچ1) ـ 16ماده 

 اوی هستند.تشکیل خانواده دهند. در تمام مدت زناشویی و هنگام انحلال آن، زن و شوهر در تمام امور مربوط به ازدواج، دارای حقوق مس

 ( ازدواج باید با رضایت کامل و آزادانه زن و مرد واقع شود.7)

 مند شود.( خانواده رکن طبیعی و اساسی اجتماع است و حق دارد از حمایت جامعه و دولت بهره3)

 تنهایی یا همراه دیگران حق مالکیت دارد.( هر شخص به1)ـ  17ماده 

 توان خودسرانه از حق مالکیت محروم نمود.( احدی را نمی7)

مند شود، این حق متضدمن آزادی تغییدر مدذهب یدا عقیدده      کس حق دارد از آزادی فکر، وجدان و مذهب بهرههرـ 18ماده 

د از ایدن  تواند همچنین آزادی اظهار عقیده و ایمان است و نیز شامل تعلیمات مذهبی و اجرای مراسم دینی است. هر کس می

 شکل خصوصی یا عمومی برخوردار باشد.تنهایی یا گروهی بهحقوق به
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کس حق آزادی عقیده و بیان دارد و حق مزبور شامل آن است که از داشتن عقاید خود بیم و اضدطرابی نداشدته   هرـ 19ماده 

 حظات مرزی آزاد باشد.باشد و در کسب اطلاعات و افکار و در اخذ و انتشار آن به تمام وسایل ممکن و بدون ملا

 آمیز تشکیل دهد.های مسالمت( هرکس حق دارد آزادانه مجامع و جمعیت1)ـ 21ماده 

 توان مجبور به شرکت در اجتماعی کرد.کس را نمی( هیچ7)

نده  و خواه بدا وسداطت نماینددگانی کده آزادا     مستقیماً ( هرکس حق دارد در اداره امور عمومی کشور خود، خواه1)ـ 21ماده 

 انتخاب شده باشند شرکت جوید.

 کس حق دارد با تساوی شرایط، به مشاغل عمومی کشور خود نایل آید.( هر7)

شکل ادواری صورت وسیله انتخاباتی ابراز گردد که از روی صداقت و به( اساس و منشأ قدرت حکومت، اراده مردم است، این اراده باید به3)

 رعایت مساوات باشد و با رأی مخفی یا روشی مانند آن انجام گیرد که آزادی رأی را تأمین نماید.پذیرد. انتخابات باید عمومی و با 

المللدی حقدوق   وسیله مساعی ملدی و همکداری بدین   عنوان عضو اجتماع حق امنیت اجتماعی دارد و مجاز است بهکس بههرـ  22ماده 

 دست آورد.ادانه شخصیت او است با رعایت تشکیلات و منابع هر کشور بهاقتصادی، اجتماعی و فرهنگی خود را که لازمه مقام و نمو آز

کس حق دارد کار کند، کار خود را آزادانه انتخاب نمایدد، شدرایط منصدفانه و رضدایت بخشدی بدرای کدار        ( هر1)ـ  23ماده 

 خواستار باشد و در مقابل بیکاری مورد حمایت قرار گیرد.

 در مقابل کار مساوی، اجرت مساوی دریافت دارند. ( همه حق دارند بدون هیچ تبعیضی،7)

اش را موافق شنون انسانی شود که زندگی او و خانوادهحق میکند به مزد منصفانه و رضایت بخشی ذی( هر کس کار می3)

 تأمین کند و آن را در صورت لزوم با هر نوع وسائل دیگر حمایت اجتماعی تکمیل نماید.

 ها نیز شرکت کند.دفاع از منافع خود با دیگران اتحادیه تشکیل دهد و در اتحادیه( هر کس حق دارد برای 4)

هدای ادواری  خصوص به محدودیت معقول ساعات کار و مرخصدی کس حق استراحت، فراغت و تفریح دارد و بههرـ  24ماده 

 حق است.با اخذ حقوق ذی

هدای  اش را از حیث خوراک و مسکن و مراقبتود و خانوادهکس حق دارد سطح زندگانی، سلامتی و رفاه خ( هر1)ـ  25ماده 

گی، پیری یا در تمدام  پزشکی و خدمات لازم اجتماعی تأمین کند و همچنین حق دارد در مواقع بیکاری، بیماری، نقص عضو، بیوه

 دانه زندگی برخوردار شود.موارد دیگری که به علل خارج از اراده انسان وسائل امرار معاش از دست رفته باشد از شرایط آبرومن

 مند شوند. کودکان چه بر اثر ازدواج و چه بدون ازدواج به( مادران و کودکان حق دارند از کمک و مراقبت مخصوصی بهره7)

 دنیا آمده باشند، حق دارند همه از یک نوع حمایت اجتماعی برخوردار شوند. 

مند شود. آموزش و پرورش لااقل تا حدودی که مربوط به تعلیمات کس حق دارد از آموزش و پرورش بهره( هر1)ـ  26ماده 

ای باید عمومیت پیدا کند و آموزش ابتدایی و اساسی است باید مجانی باشد. آموزش ابتدایی باید اجباری باشد. آموزش حرفه

 مند گردند.ز آن بهرهروی همه باز باشد تا همه بنا به استعداد خود بتوانند ا عالی باید با شرایط تساوی کامل به

( آموزش و پرورش باید طوری هدایت شود که شخصیت انسانی هر کس را به حد کمال رشد برساند و احترام حقوق و 7)

عقاید مخالف و دوستی بین تمام ملل به های بشر را تقویت کند. آموزش و پرورش باید حسن تفاهم، گذشت و احترام آزادی

 های ملل متحد را در راه حفظ صلح تسهیل نماید.و همچنین توسعه فعالیتهای نژادی یا مذهبی و گروه

 ( پدر و مادر در انتخاب نوع آموزش و پرورش فرزندان خود نسبت به دیگران اولویت دارند.3)
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مندد گدردد و در   شرکت کندد، از فندون و هنرهدا بهدره     یکس حق دارد آزادانه در زندگی فرهنگی اجتماع( هر1)ـ  27ماده 

 شرفت علمی و فواید آن سهیم باشد.پی

 ( هر کس حق دارد از حمایت منابع معنوی و مادی آثار علمی، فرهنگی یا هنری خود برخوردار شود.7)

هدایی را کده در ایدن    المللی حقدوق آزادی کس حق دارد برقراری نظمی را بخواهد که از لحاظ اجتماعی و بینهرـ  28ماده 

 مورد عمل گذارد.ن کند و آنها را بهاعلامیه ذکر گردیده است تأمی

 ای وظیفه دارد که رشد آزاد و کامل شخصیت او را میسر سازد.کس در مقابل آن جامعه( هر1)ـ  29ماده 

منظور به وسیله قانون منحصراًهایی است که بههای خود فقط تابع محدودیتکس در اجرای حقوق و استفاده از آزادی( هر7)

های دیگران و برای رعایت مقتضیات صحیح اخلاقی و نظم عمومی و رفاه همگانی راعات حقوق و آزادیتأمین شناسایی و م

 ای دموکراتیک وضع گردیده است.در شرایط جامعه

 تواند بر خلاف مقاصد و اصول ملل متحد اجرا گردد.ها در هیچ موردی نمی( این حقوق و آزادی3)

ای تفسیر شود که متضمن حقی برای دولتی یا جمعیتدی یدا فدردی    گونهاضر نباید بهیک از مقررات اعلامیه حهیچـ 31ماده 

 د.رج در این اعلامیه را از بین ببرد یا در آن راه فعالیتی بنمایهای مندموجب آن بتواند هر یک از حقوق و آزادیباشد که به



 

 

 

 

 

 

 
 

 

آژانس اساسنامه     

  المللی انرژیبین

 اتمی 
  (6591اکتبر 32)
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 المللی انرژی اتمیاساسنامه آژانس بین
 

 سيس مؤسسهأدر ت :1ماده 

نام مؤسسه خوانده خواهد شد طبق ه المللي انرژي اتمي که من بعد در اين اساسنامه باصحاب اين اساسنامه يک مؤسسه بين

 کنند. سيس ميأمباني و شرايط مصرحه ذيل ت

 در مقاصد  :2ماده 

ي يانرژي اتمي را در صلح سلامت و سعادت سراسر جهان تسريع کند و توسعه بخشد و تا جامؤسسه خواهد کوشيد تا سهم 

وسيله مؤسسه يا بنا به تقاضاي آن و يا تحت سرپرستي و ه که بدان قادر باشد کسب اطمينان خواهد کرد که هر کمکي که ب

 ار نگيرد. نظارت آن به عمل خواهد آمد براي پيشرفت هيچ منظور نظامي مورد استفاده قر

 در وظايف :3ماده 

 مؤسسه مجاز است:  (الف

ـ تحقيق درباره انرژي اتمي و توسعه آن و استفاده عملي از آن را براي مقاصد غيرنظامي در سراسر جهان تشويق و 3

يسات براي سأمين انجام خدمات يا تهيه مواد و وسايل و تأکه از مؤسسه تقاضا شده باشد جهت تمساعدت نمايد و در صورتي

و استفاده  يک عضو مؤسسه از طرف عضو ديگر به عنوان واسطه عمل کند و نيز جهت تحقيق در انرژي اتمي و توسعه آن

 عملي از آن در مقاصد غيرنظامي هم عمل يا خدمت مفيدي را انجام دهد. 

ن در مقاصد غيرنظامي و از جمله توليد ل تحقيق درباره انژي اتمي و توسعه آن و استفاده عملي از آيمين وساأـ به منظور ت2

سيسات أمانده جهان طبق اين اساسنامه مواد و خدمات و تجهيزات و تنيروي برق با توجه لازم به احتياجات نواحي عقب

 ضروري را تدارک و تحويل نمايد. 

 کند. ـ مبادله اطلاعات علمي و فني را جهت استفاده از انرژي اتمي در مقاصد غيرنظامي تسهيل 1

 ـ مبادله و تعليم دانشمندان و کارشناسان را در زمينه استفاده غيرنظامي از انرژي اتمي تشويق نمايند. 4

سيسات و اطلاعاتي که أپذير مخصوص و ساير مواد و خدمات و تجهيزات و تـ جهت حصول اطمينان بر اينکه مواد شکاف5

شده در پيشرفت هيچ منظور نظامي مورد ديده تي و نظارت آن تدارک وسيله مؤسسه يا طبق تقاضاي آن و يا تحت سرپرسهب

 تدابير احتياطي اتخاذ و اجرا کند و اين تدبير احتياطي را طبق تقاضاي اصحاب اين اساسنامه بر ،استفاده قرار نگيرد

انرژي اتمي  در زمينهقراردادهاي دو يا چند جانبه مشمول دهد و يا بنابر تقاضاي يک دولت هرگونه فعاليت آن دولت را 

 مشمول اين تدابير احتياطي سازد. 

ـ براي حفظ سلامتي و تقليل مخاطرات جاني و مالي و )از جمله درباره شرايط کار( با مشورت و عنداللزوم با همکاري 6

 مايد ومقامات صالح سازمان ملل متحد و مؤسسات تخصصي مربوطه آن مقرراتي اساسي )استاندارد( وضع و يا اقتباس ن

جهت اجراي اين مقررات اساسي چه در مورد عمليات خود مؤسسه و چه مورد عمليات مربوط به استعمال مواد و استفاده از 

آيد تدابير سيسات و اطلاعاتي که بنا بر تقاضاي مؤسسه يا تحت نظارت و سرپرستي آن به عمل ميأخدمات و تجهيزات و ت

هد که برحسب تقاضاي اصحاب و اين اساسنامه و مقررات اساسي مزبور در مورد لازم اتخاذ کند و نيز ترتيب مقتضي بد

عمليات مربوط به قراردادهاي دو يا چند جانبه و همچنين در صورت تقاضاي يک دولت در مورد کليه عمليات آن دولت در 

 اجرا درآيد. به زمينه انرژي اتمي به موقع 

سيسات و تجهيزات موجود غيرکافي و يا استفاده از آن فقط تحت شرايطي أل و تيـ هرگاه در يک منطقه به خصوص وسا7

مجاز مؤسسه مفيد  سيسات و تجهيزاتي که جهت انجام اقداماتأل و تيبخش شناخته نشود هر نوع وساميسر باشد که رضايت

 . باشد تهيه و يا ايجاد کند



 

 

 

 

 

 

 
 

 

  

   دربارهکنوانسیون وین   

 دیپلماتیکروابط  
 

 (8698 آوریل 81)
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 روابط ديپلماتیک دربارهکنوانسیون وين 

 اصطلاحات زیر به شرحی خواهد بود که در پایین تصریح شده است:  نیدر این قرارداد معا :1ماده 

 . شوداصطلاح )رئیس مأموریت( یعنی شخصی که از طرف کشور فرستنده مأمور انجام وظیفه در این سمت می (الف

  رئیس مأموریت و کارمندان مأموریت.اصطلاح )اعضای مأموریت( یعنی  (ب

  اصطلاح )کارمندان مأموریت( یعنی )کارمندان سیاسی(، )کارمندان اداری و فنی( و)خدمه مأموریت(. (ج

 . باشنداصطلاح )کارمندان سیاسی( یعنی آن دسته از کارمندان مأموریت که دارای سمت سیاسی )دیپلمات( می (د

 . عنی رئیس مأموریت یا یکی از کارمندان سیاسی مأموریتموریت سیاسی( یأ)م اصطلاح ـ(ه

 . اصطلاح )کارمندان اداری و فنی( یعنی آن دسته از کارمندان مأموریت که به امور اداری و فنی مأموریت اشتغال دارند (و

 . اصطلاح )خدمه( یعنی آن دسته از کارمندان مأموریت که به امور خانگی اشتغال دارند (ز

 . باشد)خدمتکار شخصی( یعنی کسانی که خادم یکی از اعضای مأموریت بوده و مستخدم کشور فرستنده نمیاصطلاح  (ح

هایی از ابنیه و زمین متصل به آن که مالک آن هر که باشد برای انجام اصطلاح )اماکن مأموریت( یعنی ابنیه و یا قسمت (ط

 . گیردمورد استفاده قرار میمقاصد مأموریت، از جمله برای محل اقامت رئیس مأموریت 

 . گیردهای سیاسی دائم با رضایت متقابل انجام میتئاستقرار روابط سیاسی بین کشورها و اعزام هی :2ماده

 ـ وظایف مأموریت سیاسی بالاخص عبارت است از: 1 :3ماده 

 نمایندگی کشور فرستنده نزد کشور پذیرنده (الف

 الملل مورد قبول استع آن در کشور پذیرنده تا حدودی که در حقوق بینحفظ منافع کشور فرستنده واتبا (ب

 مذاکره با حکومت کشور پذیرنده  (ج

 ده با استفاده از تمام وسایل مشروع و گزارش آن به حکومت کشور فرستندهنسیر وقایع در کشور پذیر از اوضاع و استحضار (د

 فرهنگی و علمی بین کشور فرستنده و پذیرندهبسط روابط دوستانه و توسعه روابط اقتصادی و  ـ(ه

 . وسیله یک مأمور سیاسی گردده ـ هیچ یک از مقررات این قرارداد نباید طوری تفسیر شود که مانع از انجام وظایف کنسولی ب2

شور کشور فرستنده باید اطمینان حاصل کند که برای شخص نامزد شده به عنوان رئیس مأموریت از طرف ک الف( :4ماده 

 . پذیرنده پذیرش داده شده است

 . کشور پذیرنده ملزم نیست دلایل امتناع خود را از صدور پذیرش به اطلاع کشور فرستنده برساند ب(

رئیس مأموریت را برای نمایندگی خود نزد  هتواند پس از اعلام رسمی به کشورهای ذینفع ککشور فرستنده می الف(: 5ماده 

از کارمندان سیاسی خود را جهت انجام وظایف مربوطه نزد کشورهای متعدد بگمارد، مگر آنکه چند کشور و همچنین یکی 

 با این امر مخالفت ورزد.  یکی از آن کشورها صریحاً

تواند در هر که نمایندگی خود را نزد یک یا چند کشور به یک رئیس مأموریت محول کند میکشور فرستنده در صورتی ب(

 . سیس نمایدأدار موقت ترئیس مأموریت در آنجا اقامت دائم ندارد یک مأموریت سیاسی زیر نظر یک کاریک از کشورهایی که 

 . المللی باشددار نمایندگی کشور فرستنده نزد هر سازمان بینتواند عهدهیک رئیس مأموریت یا یک کارمند سیاسی مأموریت می ج(

را به عنوان رئیس مأموریت نزد کشور دیگری تعیین نمایند، مگر آنکه توانند در آن واحد یک نفر چند کشور می: 6ماده 

 کشور پذیرنده مخالف این امر باشد. 

در انتخاب کارمندان مأموریت آزاد است کشور پذیرنده  11 و 9 و 8 و 9 و 5کشور فرستنده با توجه به مقررات مواد : 7ماده 

 . برای تصویب بخواهد را قبلاً دریایی یا هوایی های نظامی وتواند نام وابستهمی



 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 پروتکل اختیاری مربوط به حل

 کنوانسیون ویناجباری اختلافات 

 دیپلماتیک روابط  درباره
 

 (8698آوریل  81 )
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 پروتکل اختیاری مربوط به حل اجباری اختلافات کنوانسیون وين درباره روابط ديپلماتیک    
 

دول طرف تعهد این پروتکل و قرارداد وین درباره روابط سیاسی مصوب کنفرانس سازمان ملل متحد منعقد در وین از دوم 

  نامیده خواهد شد.« قرارداد»که از این پس  5695مارس تا چهارم آوریل 

المللی تا آنجا که به آنها مربوط است برای حل اختلاف با اظهار تمایل به توسل به قضاوت اجباری دیوان دادگستری بین

حل دیگری مورد توافق مشترک قرار گرفته باشد نسبت به مگر آنکه در مهلت معقول راه« قرارداد»ناشی از تفسیر یا اجرای 

 مقررات زیر توافق نمودند: 

باشد. هر کشور المللی دادگستری میدر صلاحیت اجباری دیوان بین« قرارداد»ختلافات ناشی از تفسیر یا اجرای ا :1ماده 

 تواند به وسیله دادخواست اختلاف را در دیوان طرح نماید. کننده این پروتکل میطرف اختلاف و امضا

ف به یکدیگر با توافق مشترک به جای دیوان توانند ظرف مدت دو ماه بعد از اعلام وجود اختلاطرفین می :2ماده  

تواند اختلاف المللی موضوع را به یک محکمه داوری ارجاع نمایند. در خاتمه این مهلت هر یک از طرفین میدادگستری بین

 را ضمن دادخواستی در دیوان طرح کنند. 

توافق کنند که قبل از رجوع به دیوان  توانند در عرض همان دو ماه مهلت، مشترکاًالف( طرفین همچنین می :3ماده 

 المللی متوسل به سازش گردند. دادگستری بین

های مزبور در عرض دو های خود را تسلیم نماید. اگر توصیهب( کمیسیون سازش تا پنج ماه پس از تاریخ تشکیل باید توصیه

توانند موضوع مورد اختلاف را ضمن تسلیم ن میهای اختلاف قرار نگیرد هر یک از طرفیماه از تاریخ اعلام مورد قبول طرف

 دادخواستی در دیوان طرح نمایند. 

توانند اعلام دارند و پروتکل اختیاری مربوط به تحصیل تابعیت و پروتکل حاضر می« قرارداد»های طرف تعهد دولت :4ماده 

ری مربوط به تحصیل تابعیت نیز خواهد شد. که مقررات این پروتکل شامل اختلافات ناشی از تفسیر یا اجرای پروتکل اختیا

 های مربوط به این موضوع به اطلاع دبیر کل سازمان ملل متحد خواهد رسید. اعلامیه

 های عاقد قرارداد وین به طریق زیر مفتوح خواهد بود: این پروتکل برای امضای کلیه دولت :5ماده  

 در مقر سازمان ملل متحد در نیویورک.  5691مارس  15در وزارت امور خارجه دولت فدرال اتریش و پس از آن تا  5695اکتبر  15تا 

 این پروتکل به تصویب خواهد رسید و اسناد تصویب به دبیر کل سازمان ملل متحد تسلیم خواهد شد.  :6ماده 

که به قرارداد وین بپیوندند مفتوح خواهد بود. اسناد الحاق به دبیر کل  این پروتکل برای الحاق کلیه کشورهایی :7ماده

 سازمان ملل متحد تسلیم خواهد شد. 

صویب یا الحاق به شود، یا سی روز پس از تسلیم دومین سند تالاجرا میلازم« قرارداد»الف( این پروتکل از روزی که  :8ماده 

 الاجرا خواهد بود. ـ لازمکدام مؤخر باشد هر  ـکل سازمان ملل متحد پروتکل به دبیر

این ماده تصویب نماید یا بدان ملحق گردد، پروتکل  5الاجرا شدن طبق بند ب( برای کشوری که این پروتکل را بعد از لازم

 شود. الاجرا میسی روز بعد از تاریخ تسلیم سند تصویب یا الحاق لازم
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   فات پروتکل اختیاری مربوط به حل اجباری اختلا  

 ديپلماتیکوين درباره روابط  نکنوانسیو        

 بپیوندند خواهد رسانید: « قرارداد»هایی که ممکن است به ب زیر را به اطلاع دولتدبیر کل سازمان ملل متحد مرات :9ماده 

 . 7و  9و 1الف( امضای این پروتکل از طرف کشورها و تسلیم اسناد تصویب یا الحاق بر طبق مواد 

 گردد. این پروتکل صادر می 4هایی که طبق ماده ب( اعلامیه

 شود. الاجرا میلازم 8ج( تاریخی که این پروتکل طبق ماده 

باشد، به های انگلیسی، چینی، اسپانیایی، فرانسه و روسی آن متساویاً معتبر مینسخه اصلی این پروتکل که متن :11ماده 

ای برای کلیه کشورهای هایی مطابق با اصل و گواهی شدهدبیر کل سازمان ملل متحد سپرده خواهد شد و دبیر کل رونوشت

 خواهد فرستاد.  1مذکور در ماده 

 باشند، این پروتکل را امضا نمودند. کننده زیر که از طرف کشورهای متبوع خود حقاً مجاز میالاختیار امضابنا به مراتب نمایندگان تام

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

تحصیل پروتکل اختیاری مربوط به 

تابعیت کنوانسیون وین درباره روابط 

  دیپلماتیک
 

 (8698آوریل  81 )
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 پروتکل اختیاری مربوط به تحصیل تابعیت کنوانسیون وين درباره روابط ديپلماتیک     
     

  :1ماده 

را دارد یعنی شامل « کنوانسیون»ماده اول  1همان مفهوم جزء از بند « اعضاء پست کنسولی»از لحاظ پروتکل حاضر اصطلاح 

 واهد بود.خ« مأموران کنسولی و کارمندان کنسولی و خدمه کنسولگری»

  :2ماده 

باشند تابعیت دولت پذیرنده را ها میها که اهل خانه آناعضاء پست کنسولی که تابعیت دولت پذیرنده را ندارند و بستگان آن

 دست نخواهند آورد.سبب مقررات قانونی آن دولت بهصرفاً به

  :3 ماده

 طریق زیر مفتوح خواهد بود. پیوندند بهیم« کنوانسیون»هایی که به پروتکل حاضر برای امضاء کلیه دولت

 در مقر سازمان ملل متحد در نیویورک. 1691مارس  51در وزارت امور خارجه دولت فدرال اتریش و پس از آن تا  1695اکتبر  51تا 

  :4ماده  

 د.تصویب خواهد رسید و اسناد تصویب آن به دبیر کل سازمان ملل متحد تسلیم خواهد ش پروتکل حاضر به

  :5ماده 

پیوندند مفتوح خواهد بود. اسناد الحاق به دبیر کل سازمان ملل می« کنوانسیون»هایی که به پروتکل حاضر برای کلیه دولت

 متحد تسلیم خواهد شد.

 :6ماده 

ق به شود یا سی روز پس از تسلیم دومین سند تصویب یا الحاالاجراء میلازم« کنوانسیون»پروتکل حاضر از روزی که  ـ1

 الاجراء خواهد بود.متحد هر کدام مؤخر باشد لازموتکل به دبیرکل سازمان مللپر

 پروتکل  تصویب نماید یا بدان ملحق گردد، این ماده 1الاجراء شدن طبق بند برای دولتی که پروتکل حاضر را بعد از لازم ـ2 

 شود.الاجراء میسی روز بعد از تاریخ تسلیم سند تصویب یا الحاق لازم

  :7 ماده

 بپیوندند خواهد رسانید:« کنوانسیون»هایی که ممکن است به متحد مراتب زیر را به اطلاع دولتدبیر کل سازمان ملل

 .3و  1و  5ـ امضاء پروتکل حاضر از طرف دول و تسلیم اسناد تصویب یا الحاق طبق مواد الف 

 شود.الاجراء میتاریخی که پروتکل حاضر طبق ماده ششم لازمب ـ 
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 کنوانسیون تحصیل تابعیتط به پروتکل اختیاری مربو

 ديپلماتیکوين درباره روابط 

 :8ماده 

باشد به دبیر های انگلیسی ـ چینی ـ اسپانیولی ـ فرانسه و روسی آن متساویاً معتبر مینسخه اصلی پروتکل حاضر که متن 

های مذکور ای برای کلیه دولتصل گواهی شدههای مطابق با اشد و دبیر کل رونوشت کل سازمان ملل متحد سپرده خواهد

 ارسال خواهد داشت. 5در ماده 

باشد این های متبوع خود دارای اختیارات لازم میالاختیار امضاءکننده زیر که از طرف دولتبنا به مراتب نمایندگان تام

 .پروتکل را امضاء نمودند



 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

کنوانسیون وین درباره  

 کنسولیروابط 
 

 (3691آوریل  42)
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 کنوانسیون وين درباره روابط کنسولی     

     

 تعاريف  :1ماده 

 تصريح شده است:  ـ در اين كنوانسيون معاني اصطلاحات زير به شرحي خواهد بود كه ذيلا1ً

 اصطلاح پست كنسولي يعني سركنسولگري يا كنسولياري يا نمايندگي كنسولي.  الف(

 كه براي انجام وظايف كنسولي به هر پست كنسولي اختصاص داده شده است. اي اصطلاح حوزه كنسولي يعني ناحيه ب(

 .باشديعني شخصي كه مأمور انجام وظيفه در اين سمت مي، اصطلاح رئيس پست كنسولي ج(

وظايف  دار انجامجمله رئيس پست كنسولي( كه در اين سمت عهدهيعني هر شخصي )من، اصطلاح مأمور كنسولي د(

 كنسولي است. 

 كارمند كنسولي يعني هر شخصي كه در دوائر اداري يا فني يك پست كنسولي به خدمت گمارده شده است.  (ـه

 اصطلاح خدمه يعني هر شخصي كه براي انجام امور خانگي پست كنسولي استخدام شده است.  و(

 لگري اصطلاح اعضا پست كنسولي يعني مأموران كنسولي و كارمندان كنسولي و خدمه كنسو ز(

 اصطلاح كاركنان كنسولي يعني مأموران كنسولي )به غير از رئيس پست كنسولي( و كارمندان كنسولي و خدمه كنسولگري.  ح(

 منحصراً از ابنيه و زمين متصل به آن كه مالك آن هر كه باشدهايي اصطلاح خدمتكار شخصي يعني ابنيه و يا قسمت ط(

 گيرد. استفاده قرار ميبراي انجام مقاصد پست كنسولي مورد 

دفاتر پست  و نوارهاي ضبط صوت وها و فيلمها اصطلاح بايگاني كنسولي شامل كليه اوراق و اسناد و مكاتبات و كتاب ك(

 خواهد بود.  كار برده شود بهها هاي اندكس و هر نوع اثاثه كه براي حفاظت و نگهداري آنكنسولي به انضمام رمز و مفتاح و كارت

 مأموران كنسولي كاربري و مأموران كنسولي افتخاري.  :اندمأموران كنسولي بر دو دسته ـ2

قرار دارند و ها س آنأري در ربكنسولي كه مأموران كنسولي كارهاي مقررات فصل دوم كنوانسيون حاضر ناظر است به پست

 دارند.  ها قرارس آنأدر ر هاي كنسولي كه مأموران كنسولي افتخاريمقررات فصل سوم ناظر است به پست

ـ وضع خاص اعضاي پست كنسولي كه تبعه دولت پذيرنده بوده يا به طور دايم مقيم قلمرو آن دولت باشند مشمول مقررات 3

 كنوانسيون حاضر خواهد بود.  11ماده 

 فصل اول: روابط کنسولی به طور کلی 

 استقرار اداره روابط كنسولي  :2ماده 

 گيرد. وابط كنسولي بين دول با رضايت متقابل انجام مياستقرار ر الف(

آن كه به  ـ مگرباشدرضايت با برقراري روابط ديپلماتيك بين دو دولت متضمن رضايت به استقرار روابط كنسولي نيز مي ب(

 نحو ديگري مقرر شود. 

 گردد. قطع روابط ديپلماتيك به خودي خود موجب قطع روابط كنسولي نمي ج(

 انجام وظايف كنسولي :3 ماده

هاي ديپلماتيك نيز طبق مقررات اين كنوانسيون گيرد. مأموريتهاي كنسولي انجام ميوظايف كنسولي به وسيله پست 

 دهند. وظايف كنسولي را انجام مي

 سيس پست كنسوليأت :4ماده 

 سيس كرد. أتتوان بدون رضايت دولت پذيرنده در سرزمين آن دولت پست كنسولي را نمي الف(
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 شود و منوط به تصويب دولت پذيرنده خواهد بود. مقر پست كنسولي و طبقه و حوزه كنسولي آن از طرف دولت فرستنده تعيين مي ب(

تغييرات بعدي در مقر پست كنسولي يا طبقه و يا حوزه كنسولي آن از طرف دولت فرستنده فقط با موافقت دولت  ج(

 پذيرنده ميسر خواهد بود. 

كنسولگري يا كنسولگري بخواهد در محلي غير از محل استقرار خود كنسولياري يا نمايندگي كنسولي ه يك سرهرگا د(

 سيس كند بايد رضايت دولت پذيرنده را جلب نمايد. أت

در محلي غير از محل كنسولگري رضايت صريح و قبلي دولت پذيرنده  براي افتتاح يك دفتر تابع يك كنسولگري موجود ل(

 زم خواهد بود. لا

 وظايف كنسولي :5ماده 

 وظايف كنسولي عبارت است از:  

 المللي. تا حد مجاز در حقوق بين اعم از اشخاص حقيقي و حقوقي در قلمرو دولت پذيرنده حفظ منافع دولت فرستنده و اتباع آن الف(

روابط  لت فرستنده و دولت پذيرنده و بسطكمك به توسعه مناسبات بازرگاني و اقتصادي و فرهنگي و علمي بين دو ب(

 دوستانه بين دو دولت به هر طريق ديگر در حدود مقررات اين كنوانسيون. 

مشروع و  ج( استحضار از اوضاع و تحولات بازرگاني و اقتصادي و فرهنگي و علمي دولت پذيرنده با استفاده از كليه وسايل

 ادن اطلاعات به اشخاص ذينفع. گزارش آن به حكومت دولت فرستنده و همچنين د

خواهند مي د( صدور گذرنامه و اسناد مسافرت جهت اتباع دولت فرستنده و صدور رواديد يا اسناد مربوط براي اشخاصي كه

 به قلمرو دولت فرستنده مسافرت كنند. 

 ( كمك و مساعدت به اتباع دولت فرستنده اعم از اشخاص حقيقي يا حقوقي. ـه

حدي كه  تا هاي مشابه و همچنين اجراي بعضي از اعمال ادارينوان سردفتر رسمي و مأمور ثبت احوال و سمتاقدام به ع و(

 قوانين و مقررات دولت پذيرنده با آن تناقض نداشته باشد. 

وانين طبق ق ـ اعم از اشخاص حقيقي يا حقوقي در مورد ارث در سرزمين دولت پذيرنده حفظ منافع اتباع دولت فرستنده ز(

 و مقررات دولت پذيرنده. 

خصوص ـ در حدود قوانين و مقررات دولت پذيرنده به باشندـ مي ح( حفظ منافع صغار و محجوريني كه تبعه دولت فرستنده

 در مواردي كه قيموميت و يا سرپرستي درخصوص اين قبيل اشخاص لازم باشد. 

مين أت يندگي از طرف اتباع دولت فرستنده يا اتخاذ ترتيبات به منظورـ نما با رعايت رويه و عرف جاري دولت پذيرنده ط(

 ها نزد محاكم و يا نزد ساير مقامات دولت پذيرندهنمايندگي لازم براي آن

 به منظور درخواست اتخاذ تدابير موقتي بر طبق قوانين و مقررات دولت پذيرنده براي حفظ حقوق و منابع اتباع  ظ(

 به علت غيبت يا علل ديگر قادر نباشند در موقع مقتضي از منافع و حقوق خود دفاع نمايند.  ـ هنگامي كه مزبور

المللي معتبر يا در صورتي كه چنين هاي بيننامهارسال اسناد قضايي و غيرقضايي يا اجراي نيابت قضايي بر طبق موافقت ي(

 و مقررات دولت پذيرنده منطبق باشد.  هايي موجود نباشد به هر نحو ديگري كه بر قوانيننامهموافقت

اي كه هاي رودخانهاعمال حقوق كنترل و بازرسي مقرر در قوانين و مقررات دولت فرستنده نسبت به ناوهاي دريايي و كشتي ك(

ها و و كشتيبه كاركنان ناوها  تابعيت دولت فرستنده را دارند و هواپيماهايي كه نزد آن دولت به ثبت رسيده است و همچنين نسبت

 . هواپيماهاي مزبور

ها و همچنين اخذ اين ماده و به كاركنان آن يكها و هواپيماهاي مذكور در بند رسانيدن كمك به ناوها و كشتي ل(

ها بدون لطمه به مزبور و بررسي و مهر كردن اسناد مسافرتي آنهاي هاي مربوط به مسافرت ناوها و كشتياظهارنامه

نوع اختلاف بين  دولت پذيرنده و انجام تحقيقات درباره وقايعي كه طي مسافرت دريايي رخ داده و حل هر اختيارات مقامات
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 ناخدا و افسران و ملوانان تا آن جا كه قوانين و مقررات دولت فرستنده اجازه دهد. 

انين و مقررات دولت نجام هر وظيفه ديگري كه دولت فرستنده به عهده يك پست كنسولي محول نموده باشد و قوا م(

المللي معتبر موجود هاي بيننامهها را منع نكرده و يا مورد ايراد دولت پذيرنده نباشد و يا وظايفي كه در موافقتپذيرنده آن

 بين دولت فرستنده و دولت پذيرنده ذكر شده است. 

 انجام وظايف كنسولي خارج از حوزه كنسولي :6ماده 

 ـ با موافقت دولت پذيرنده وظايف كنسولي خود را خارج از حوزه كنسولي خود انجام دهد.  در شرايط خاص ـ تواندمأمور كنسولي مي

 انجام وظايف كنسولي در قلمرو يك دولت ثالث  :7ماده 

سيس شده مأمور أپست كنسولي را كه در قلمرو دولت معيني ت هاي ذينفعتواند پس از اعلام به دولتدولت فرستنده مي

 ام وظايف كنسولي در قلمرو يك دولت ديگر نمايند. انج

 انجام وظايف كنسولي به نفع وظايف ثالث :8اده م

تواند به نفع يك دولت ثالث وظايف كنسولي را در قلمرو پست كنسولي دولت فرستنده مي با اعلام لازم به دولت پذيرنده 

 امر مخالفت نمايد. دولت پذيرنده انجام دهد مگر آن كه دولت پذيرنده با اين 

 هاي كنسوليساي پستؤطبقات ر :9ماده 

 شوند. هاي كنسولي به چهار طبقه زير تقسيم ميساي پستؤـ ر1

 ها سركنسول (الف

  ها كنسول (ب

 يارها كنسول (ج

 نمايندگان كنسولي  (د

به استثناي  گذاري مأموران كنسوليو نام هاي متعاهد را در تعيينـ بند يك ماده حاضر به هيچ وجه حق هيچ يك از طرف2

 سازد. هاي كنسولي محدود نميساي پستؤر

 هاي كنسوليساي پستؤانتصاب و پذيرش ر :11ماده 

 شوند. پذيرفته مي هاي كنسولي از طرف دولت فرستنده منصوب و جهت انجام وظايف خود از طرف دولت پذيرندهساي پستؤرالف( 

نحوه انتصاب و پذيرش رئيس پست كنسولي به ترتيب طبق قوانين و مقررات و  نوانسيون حاضرمشروط به مقررات كب( 

 گردد. عرف دولت فرستنده و دولت پذيرنده تعيين مي

 حكم مأموريت كنسولي يا اعلام انتصاب :11ماده 

شود ندي مشابه صادر ميبراي رئيس پست كنسولي از طرف دولت فرستنده در مورد هر انتصاب حكم مأموريت يا س الف( 

 باشد. خانوادگي و طبقه و رتبه او و حوزه كنسولي و مقر پست كنسولي ميحاوي نام و نام يد سمت او بوده و معمولاًؤكه م

دولت فرستنده حكم مأموريت يا سند مشابه آن را از مجراي ديپلماتيك يا از هر طريق مناسب ديگر براي حكومت دولتي  ب(

 سولي در سرزمين آن بايد انجام وظيفه كند ارسال خواهد داشت. كه رئيس پست كن

اي حاوي نكات اعلاميه تواند به جاي حكم مأموريت يا سند مشابه آندر صورت موافقت دولت پذيرنده دولت فرستنده مي ج(

 مذكور در بند يك اين ماده به دولت پذيرنده ارسال دارد. 

 روانامه :12ماده 

ناميده امه اي كه از جانب دولت پذيرنده صادر و به هر شكل كه باشد رواننامهبه موجب اجازه سوليرئيس پست كنالف( 

 شود. شود براي انجام وظايف خود پذيرفته ميمي
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 باشد. نمي نمايد ملزم به ارايه دلايل امتناع خود به دولت فرستندهدولتي كه از صدور روانامه خودداري مي ب(

 تواند قبل از دريافت روانامه شروع به انجام وظايف خود نمايد. رئيس پست كنسولي نمي 15و  13رات مواد مشروط به مقر ج(

 هاي كنسولي. ساي پستؤپذيرش موقت ر :13ماده 

تواند جهت انجام وظايف خود به طور موقت پذيرفته شود. در اين صورت رئيس پست كنسولي مي در انتظار صدور روانامه 

 كنوانسيون حاضر مجري خواهد بود. مقررات 

 اعلام به مقامات حوزه كنسولي :14 هماد

موضوع را  طور موقت پذيرفته شود دولت پذيرندهبه مجرد آن كه رئيس پست كنسولي جهت انجام وظايف خود حتي به 

نده تدابير لازم به منظور اين صلاحيت حوزه كنسولي مربوط خواهد رسانيد. به علاوه دولت پذيربلافاصله به اطلاع مقامات ذي

بيني شده در مقررات كنوانسيون حاضر برخوردار كه رئيس پست كنسولي بتواند وظايف محول را انجام داده و از مزاياي پيش

 گردد اتخاذ خواهد نمود. 

 اجراي موقت وظايف و رئيس پست كنسولي :15ماده 

 موقتاً ود نبوده يا پست او بلامتصدي باشد ممكن است يك متصديهرگاه رئيس پست كنسولي قادر به انجام وظايف خ الف(

 به عنوان رئيس پست كنسولي كفالت نمايد. 

تي يمأمور خانوادگي متصدي موقت پست كنسولي توسط مأموريت ديپلماتيك دولت فرستنده يا اگر دولت مزبور چنيننام و نام ب(

وسيله هر مقام صلاحيتدار به ؛كه قادر به انجام اين كار نباشددر صورتيولي يا توسط رئيس پست كنس ،نزد دولت پذيرنده نداشته باشد

اين اعلام  گردد. معمولاًوزارتخانه تعيين شده اعلام مي دولت فرستنده به وزارت امور خارجه دولت پذيرنده يا مقامي كه از طرف آن

نوان متصدي موقت پست كنسولي در صورتي كه شخص مزبور تواند پذيرش شخصي را به عشود. دولت پذيرنده ميانجام مي قبلاً

 منوط به رضايت خود نمايد.  ديپلماتيك و يا مأمور كنسولي دولت فرستنده در دولت پذيرنده نباشد مأمور

مقامات صلاحيتدار دولت پذيرنده متصدي موقت پست كنسولي را مورد مساعدت و حمايت خود قرار خواهند داد و در ( ج

گردد در مورد او مجري مقررات اين كنوانسيون به همان نحو كه شامل حال رئيس پست كنسولي مربوطه مي مدت تصدي

ها از طرف رئيس پست هايي كه برخورداري از آنخواهد بود. ليكن دولت پذيرنده ملزم به اعطاي تسهيلات و مزايا و مصونيت

 اجد شرايط نيست نخواهد بود. كنسولي منوط به شرايطي است كه متصدي موقت پست كنسولي و

بيني طبق شرايط پيش در صورتي كه يكي از اعضاي ديپلماتيك مأموريت ديپلماتيك دولت فرستنده نزد دولت پذيرنده (د

كه اين مشروط به اين ،شودتصدي موقت پست كنسولي برگزيده اين ماده توسط دولت فرستنده به سمت م الف(شده در بند 

 برخوردار خواهد بود.  كيها و مزاياي ديپلماتيكماكان از مصونيت ،لت پذيرنده واقع نشودامر مورد اعتراض دو

 هاي كنسوليتقدم بين رؤساي پست حق ـ16ماده 
 ترتيب تاريخ اعطاي روانامه خواهد بود.هاي كنسولي در هر طبقه بهـ تقدم رؤساي پست1

طور موقت پذيرفته شود ـ حق وانامه براي انجام وظايف خود بهـ معذالك هرگاه رييس يك پست كنسولي پيش از دريافت ر2

 تقدم او طبق تاريخ پذيرش موقت تعيين خواهد شد و اين حق بعد از اعطاي روانامه محفوظ خواهد ماند.

ي اند طبق تاريخـ ترتيب تقدم بين دو يا چند رييس پست كنسولي كه در يك تاريخ روانامه يا پذيرش موقت دريافت داشته3

 گردد.تعيين مي  ( به دولت پذيرنده تقديم شده11ماده  3كه حكم مأموريت اسناد مشابه يا اعلاميه انتصاب )مذكور در بند 

گيرند ولي تقدم بين خود هاي كنسولي قرار ميام رؤساي پستعهاي كنسولي از نظر تقدم بعد از ـ متصديان موقت پست4

شود به عنوان متصدي داده مي 15ماده  2اي كه به موجب بند اريخ بنابر اعلاميهآنها طبق تاريخي خواهد بود كه در آن ت

 اند.موقت پست كنسولي مشغول انجام وظيفه شده
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  المللی حقوق مدنی و سیاسی میثاق بین
  

  مقدمه  

 حيثيت شناسايي است گرديده متحد اعلامدر منشور ملل كه اصولي بر طبق اينكه به با توجه ميثاق اين طرف كشورهاي 

 . است در جهان و صلح عدالت ،آزادي بشر مبناي اعضاء خانواده كليه انتقال و غيرقابل يكسان و حقوق ذاتي

 . است انسان شخص ذاتي از حيثيت مذكور ناشي حقوق كه اين به با اذعان 

 حاصل در صورتي و فقر فقط از ترس يافته آزاد رهايي انسان مطلوب بشر كمال حقوق جهاني اعلاميه بر طبق كه اين به با اذعان 

 او ايجاد شود.  و فرهنگي ـ اجتماعي اقتصادي از حقوق خود و همچنين و سياسي مدني از حقوق هر كس تمتع شرايط شود كهمي

 هستند.  بشر ملزم هايو آزادي حقوق و مؤثر و رعايت جهاني احترام ترويج متحد به منشور ملل ها بر طبقدولت كه اين به با توجه 

 دار وظايفيدارد عهده تعلق بدان كه اجتماعي به افراد ديگر و نيز نسبت به هر فرد نسبت كه حقيقت ناي با در نظر گرفتن 

 نمايد.  اهتمام ميثاق اين موجب به شده شناخته حقوق و رعايت در ترويج كه اين به است و مكلف است

 دارند:  با مواد زير موافقت 

  يك بخش    

 و توسعه تعيين خود را آزادانه سياسي وضع مزبور ملل حق موجب هستند. به خودمختاري حق داراي ملل الف( كليه :1 ماده 

 كنند. مي تأمين خود را آزادانه و فرهنگي ، اجتماعياقتصادي

از  ناشي با الزامات اخلال خود بدون طبيعي هايتو ثرو خود در منابع هايهدف به نيل توانند برايمي ملل ب( كليه

مورد  ـ در هيچبنمايند تصرفي هرگونه آزادانه المللبين و حقوق مشترك بر منافع مبتني الملليبين اقتصادي همكاري

 كرد.  خود محروم معاش را از وسايل ملتي تواننمي

 مكلفند تحقق تيقيموم غيرخودمختار و تحت هايسرزمين اداره مسئول هايدولت ز جملها ميثاق اين طرف هايج( دولت 

 كنند.  متحد رعايت منشور ملل مقررات را طبق حق اين و احترام را تسهيل ملل خودمختاري حق

  دوم بخش     

در  افراد مقيم كليه را درباره ميثاق در اين شده شناخته حقوق شوند كهمتعهد مي ميثاق اين طرف هايالف( دولت ـ2 ماده 

و  ، اصلديگر يا عقيده سياسي ، عقيده، مذهب، زبان، جنسنژاد، رنگ از قبيل تمايزي گونههيچ بدون حاكميتشان قلمرو تابع

 بكنند.  و تضمين شمرده ها محترميا ساير وضعيت و نسب ، ثروتيا اجتماعي منشأ ملي

 در زمينه اقداماتي ميثاق اين خود و مقررات اساسي قانون اصول بر طبق شود كهمتعهد مي ميثاق اين طرف ب( هر دولت 

موجود يا  ينقوان موجب قبلاً به كه ميثاق در اين شده شناخته منظور تنفيذ حقوق به و غير آن اتخاذ تدابير قانونگذاري

 آورد.  به عمل است الاجراء نشدهلازم تدابير ديگر

 : شود كهمتعهد مي ميثاق اين طرف ـ هر دولت7

 باشد وسيله شده او نقض درباره ميثاق در اين شده شناخته هايو آزادي حقوق كه هر شخصي براي كند كه ( تضمينالف 

 رسمي مشاغل در اجراي باشد كه شده ارتكاب اشخاصي وسيله به حقوق نقض بشود هر چند كه مفراه حق احقاق مطمئن

 باشند.  كرده خود عمل

 دارد درباره كشور صلاحيت آن قانوني مقررات موجب به كه ديگري يا هر مقام يا مقننه قضائي ـ اداري صالح مقامات كند كه ( تضمينب 

 بدهند.  را توسعه قضائي مقامات به تظلم امكانات بكنند و همچنين حق احقاق دهندهدادخواست خصش
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 بدهند.  اثر صحيح محرز بشود ترتيب آن حقانيت كه تظلماتي به نسبت صالح مقامات كند كه ( تضمينج 

 و سياسي مدني از حقوق را در استفاده و مردان زنان حقوق تساوي كهشوند متعهد مي ميثاق اين طرف هايدولت ـ3 ماده 

 كنند.  تأمين ميثاق در اين شده بينيپيش

 بشود كشورهاي خطر رسماً اعلام را تهديد كند و اين ملت ( موجوديتالعاده)فوق استثنايي خطر عمومي يك الف( هر گاه ـ4 ماده 

نمايد اتخاذ نمايند مي حتماً ايجاب وضعيت كه ميزاني به ميثاق مقرر در اين از الزامات خارج توانند تدابيريمي ثاقمي اين طرف

 تبعيضي باشد و منجر به نداشته دارند مغايرت عهده به المللبين حقوق بر طبق كه تدابير مزبور با ساير الزاماتي كه بر اين مشروط

 نشود.  يا اجتماعي و منشأ مذهبي نژاد، رنگ، جنس، زبان، اصل نحصراً براساسم

 كند. را تجويز نمي 18ـ 16ـ 11ـ 11ـ 8 ( مادهو دوم اول )بندهاي 3ـ6از مواد  انحراف گونههيچ مذكور در بند فوق ب( حكم 

 را توسط ميثاق طرف هايساير دولت كنند مكلفند بلافاصله ادهاستف انحراف از حق كه ميثاق اين طرف هايج( دولت 

 كه نمايند و در تاريخي مطلع است شده انحراف موجب كه و جهاتي ورزيده انحراف از آن كه متحد از مقرراتي ملل دبيركل

 دهند.  اطلاع مجري از همان جديدي اعلاميه وسيله را به دهند مراتبمي ها خاتمهانحراف اين به

 يا فردي يا گروهي دولتي براي ايجاد حقي متضمن تفسير شود كه نحوي نبايد به ميثاق اين از مقررات يك الف( هيچ ـ 5 ماده 

از  بيش آن و يا محدود نمودن قميثا در اين شده شناخته هايو آزادي از حقوق هر يك منظور تضييع به استناد آن به گردد كه

 آورد.  به عملبكند و يا اقدامي فعاليتي به مبادرت است شده بينيپيش ميثاق در اين آنچه

ها يا نامه( يا آيين1) هاقوانين ـ كنوانسيون موجب به بشر كه اساسي از حقوق از هر يك يا انحراف محدوديت گونه ب( هيچ 

 چنين ميثاق اين كه عذر اين به است نافذ و جاري شده شناخته رسميت به ميثاق اين طرف نزد هر دولت و عادات عرف

 نخواهد بود.  قبول قابل است شناخته رسميت به كمتري ميزان به كه يا اين نشناخته رسميت را به حقوقي

  سوم بخش

 . است انسان شخص ذاتي از حقوق زندگي قالف( ح ـ 6 ماده 

 كرد.  محروم مجوز( از زندگي )بدون خودسرانه توانرا نمي فردي بشود. هيچ حمايت قانون موجب بايد به حق اين 

 قانون طبق اياتجن مگر در مورد مهمترين جايز نيست اعدام صدور حكم لغو نشده اعدام مجازات كه ب( در كشورهايي 

كشتار  جرم و مجازات جلوگيري به ها راجعو كنوانسيون ميثاق اين نبايد با مقررات آن هم كه جنايت ارتكاب الاجرا در زمانلازم

 . صالح ادگاهصادر از د قطعي حكم موجب مگر به جايز نيست مجازات اين باشد. اجراي داشته )ژنوسيد( منافات جمعي دسته

 اين از مقررات يك هيچ كه معهود است باشد چنين جمعي كشتار دسته جرم دهندهتشكيل حيات سلب كه ج( در مواقعي 

 كنوانسيون مقررات موجب به كه از الزاماتي يك نحو از هيچ هيچ به دارد كهرا مجاز نمي ميثاق اين طرف هايدولت ماده

 ورزند.  انحراف شده )ژنوسيد( تقبل جمعي كشتار دسته جرم و مجازات جلوگيري

 يا تخفيف يا عفو فردي بنمايد عفو عمومي مجازات عفو يا تخفيف درخواست كه خواهد داشت حق اعدامي به د( هر محكوم 

 اعطا شود.  است موارد ممكن در تمام اعدام مجازات

 . اجرا نيست باردار قابل شود و در مورد زنانصادر نمي سال كمتر از هيجده اشخاص ارتكابي در مورد جرائم اعدام مل( حك 

 . استناد نيست قابل ميثاق اين طرف هايدولت از طرف اعدام الغاء مجازات تأخير يا منع براي ماده اين از مقررات يك م( هيچ 

قرار داد.  يا ترذيلي انساني يا خلاف ظالمانه هايها يا رفتاريا مجازات مورد آزار و شكنجه توانرا نمي كسهيچ ـ 7ماده 

 . است او ممنوع آزادانه رضايت بدون يا علمي پزشكي هايآزمايش تحت شخص يك مخصوصاً قرار دادن
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 المللی حقوق اقتصادی، اجتماعی و فرهنگیمیثاق بین 

   ديباچه

 هاي عضو اين ميثاق: دولت

با توجه به اصولي که در منشور ملل متحد اعلام شده است، شناسايي حيثيت ذاتي و حقوق برابر و غيرقابل انتقال کليه اعضاء 

شخص انسان  ينکه، حقوق مذکور ناشي از حيثيت ذاتيخانواده بشر، مبناي آزادي، عدالت و صلح در جهان است، نظر به ا

باشد. اين باشد، با توجه به اعلاميه جهاني حقوق بشر، کمال مطلوب انسان آزاد، برخورداري از آزادي و رهايي از ترس ميمي

و  شود که هر کس از حقوق فرهنگي، اجتماعي و اقتصادي خود و همچنين از حقوق سياسيخواست در صورتي ميسر مي

ترويج  هاي انسان ورعايت و احترام به حقوق و آزاديه ها متعهد بمدني برخوردار گردد. با توجه به منشور ملل متحد، دولت

باشند، با درک اين حقيقت که افراد نسبت به يکديگر و اجتماعي که بدان تعلق دارند داراي وظايفي آنها در سراسر جهان مي

هاي عضو باشند، )دولترويج و رعايت حقوق شناخته شده مندرج در اين ميثاق مسئول ميهستند و براي تحقق بخشيدن و ت

 اند: اين ميثاق( مواد زير را پذيرفته

 بخش يکم 

واسطه اين حق، آنها وضعيت سياسي، اقتصادي، اجتماعي و توسعه ه ها حق خودمختاري دارند. بتمام ملتالف(  :1ماده 

 کنند. يين ميفرهنگي خود را آزادانه تع

المللي که بر هاي اقتصادي بينتوانند براي اهداف خود، بدون لطمه زدن به تعهدات ناشي از همکاريها ميتمام ملتب( 

شان را مصرف نمايند. در ها و منابع طبيعيالمللي، آزادانه )منعقد شده است( ثروتمبناي اصول سود متقابل و حقوق بين

 را از وسايل امرارمعاش خود محروم نمود.  توان ملتيموردي نمي هيچ

هاي مستعمره و تحت قيمومت، بايد در تحقق بخشيدن هاي مسئول اداره دولتهاي عضو اين ميثاق، از جمله دولتدولتج( 

 حق خودمختاري و احترام گذاشتن به اين حق، طبق مقررات منشور ملل متحد، سرعت بخشند. 

 بخش دوم 

ويژه ه المللي، بهاي بينطور انفرادي و يا از طريق همکاريه گردد که بولت عضو اين ميثاق متعهد ميد هرالف(  :2ماده 

ويژه ابزارهاي قانونگذاري در جهت دستيابي ه اقتصادي، فني و با )استفاده از( حداکثر منابع موجود و با کليه وسايل مناسب ب

 نمايد.  و تحقق کامل حقوق شناخته شده در اين ميثاق، اقدام

گردند که حقوق اعلام شده در اين ميثاق را بدون هيچ نوع تبعيض از حيث نژاد، هاي عضو اين ميثاق متعهد ميدولتب( 

ملي يا اجتماعي، دارايي، نسب يا هر وضعيت  أرنگ، جنس، زبان، مذهب، عقيده سياسي و يا هر عقيده ديگر يا اصل و منش

 ديگر تضمين و اعمال نمايند. 

کنند که تا چه اندازه حقوق هاي در حال رشد با توجه به حقوق بشر و )وضعيت( اقتصاد ملي خودشان تعيين ميلتدوج( 

 اقتصادي شناخته شده در اين ميثاق را در مورد اتباع بيگانه تضمين خواهند کرد. 

ورداري از تمام حقوق اقتصادي، شوند که حق مساوي مردان و زنان را در برخهاي عضو اين ميثاق متعهد ميدولت :3ماده 

 مين نمايند. أاجتماعي و فرهنگي که در اين ميثاق آمده، ت
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 ای  )ان. پی. تی(های هستهپیمان منع گسترش سلاح     
 

های شود از واگذاری مستقیم یا غیرمستقیم سلاحای است، متعهد مییک از اعضا این معاهده که دارای سلاح هستههر :1ماده 
خودداری نموده و هیچ یک از  ها یا ادوات انفجاری به دیگریای و یا کنترل بر این سلاحای یا سایر ادوات انفجاری هستههسته
ای و یا کسب این ای یا سایر ادوات انفجاری هستههای هستهای را به هیچ طریقی در ساخت سلاحهای فاقد سلاح هستهدولت
 ای و کنترل بر آنها کمک، تشویق و ترغیب ننماید. ها یا دیگر ادوات انفجاری هستهسلاح

های شود از قبول مستقیم یا غیرمستقیم انتقال سلاحای است، متعهد میفاقد سلاح هستهیک از اعضاء این معاهده که هر :2ماده 
ای به دیگری خودداری نموده و به ها یا سایر ادوات انفجاری هستهای و یا کنترل بر این سلاحای یا سایر ادوات انفجاری هستههسته

ای را نساخته و کسب ننماید و در جستجو یا دریافت کمک برای ساخت ای یا سایر ادوات انفجاری هستههای هستههیچ طریقی سلاح
 ای بر نیاید. ها یا سایر ادوات انفجاری هستهسلاح
ای که بر طبق اساسنامه نامهگردد طی موافقتای است، متعهد میهای هستهالف( هر یک از اعضا این معاهده که فاقد سلاح :3ماده 

می و سیستم پادمان آن مورد مذاکره قرار گرفته و منعقد خواهد شد، پادمان آژانس را صرفاً به منظور المللی انرژی اتآژانس بین
جویانه به سوی سلاح ای از استفاده صلحبررسی انجام تعهدات عضو مربوطه تحت این معاهده و جلوگیری از انحراف انرژی هسته

های پادمان مورد نیاز در این ماده باید متوجه مواد چشمه یا مواد رالعملای بپذیرد. دستوای یا دیگر ادوات انفجاری هستههسته
 و یا مورد استفاده قرار گرفته است، باشد.  لی و یا در خارج از آن تولید، فرآوریای اصای که در تأسیسات هستهپذیر ویژهشکاف

پذیر ویژه یا تجهیزات یا موادی را که مخصوصاً جهت تشود که مواد چشمه یا مواد شکافب( هر یک از اعضای این معاهده متعهد می
ای تحویل ننماید، مگر آن پذیر ویژه طراحی یا تهیه شده است به هیچ کشور فاقد سلاح هستهفراوری، استفاده یا تولید مواد شکافت

 پذیر ویژه تحت پادمان مقرر در این ماده قرار گیرد. که این مواد چشمه یا مواد شکافت
این معاهده رعایت گردیده و مانع از توسعه اقتصادی و فنی اعضاء یا  4مان مقرر در این ماده به نحوی اجرا خواهد شد که ماده ج( پاد

ای و تجهیزات فراوری، استفاده المللی مواد هستهای شامل مبادله بینجویانه هستههای صلحالمللی در حوزه فعالیتهای بینهمکاری
 جویانه بر طبق مقررات این ماده و اصل پادمان مطرح شده در مقدمه این معاهده نشود. ای برای اهداف صلحیا تولید مواد هسته

صورت انفرادی یا به اتفاق هایی را بهنامهباشند جهت رعایت مفاد این ماده، موافقتای میهای هسته( اعضا این معاهده که فاقد سلاحد
ها در نامهنمایند. مذاکرات مربوط به انعقاد این موافقتالمللی انرژی اتمی با آژانس منعقد میس بینسایر اعضاء بر طبق اساسنامه آژان

الاجرا شدن این معاهده آغاز خواهد شد. در مورد اعضایی که اسناد تصویب یا الحاق به این مدت یک صد و هشتاد روز پس از لازم
نامه حداکثر در تاریخ ارائه اسناد تصویب دهند مذاکرات مربوط به انعقاد موافقتمی معاهده را پس از مدت یک صد و هشتاد روز ارائه

  ها باید حداکثر هجده ماه پس از تاریخ شروع مذاکرات به اجرا گذاشته شوند.نامهیا الحاق آغاز خواهد گردید. این موافقت
یک از اعضای آن به منظور توسعه ید که به حقوق غیرقابل انکار هردالف( هیچ یک از مفاد این معاهده به نحوی تفسیر نخواهد گر :4ماده 

این معاهده، خللی  2و  9جویانه بدون هر نوع تبعیض و منطبق با مواد ای جهت اهداف صلحبرداری از انرژی هستهتحقیقات، تولید و بهره
تر تجهیزات، مواد دانش و اطلاعات فنی را جهت مصارف گردند که تبادل هر چه وسیعب( همه اعضاء این معاهده متعهد می وارد نماید. 

ی معاهده در صورت توانایی باید انفرادی یا به اتفاق ای تسهیل نموده و حق شرکت در این مبادلات را دارند. اعضاجویانه انرژی هستهصلح
جویانه مخصوصاً در قلمرو اعضایی که ی اهداف صلحای براالمللی در توسعه بیشتر استفاده از انرژی هستههای بینسایر اعضاء یا سازمان

 باشند و با توجه به نیازهای مناطق در حال توسعه جهان، مشارکت نمایند. ای میفاقد سلاح هسته

نماید که اقدامات مقتضی را بر طبق مفاد این معاهده و تحت نظارت شایسته یک از اعضای این معاهده تعهد میهر :5ماده 
جویانه استفاده از المللی به عمل آورده و منافع بالقوه هرگونه کاربرد صلحهای مناسب بینو از طریق دستورالعملالمللی بین

باشند قرار دهد و ای میهای هستهای را با رعایت اصل عدم تبعیض در اختیار تمامی اعضا این معاهده که فاقد سلاحانفجارات هسته
های تحقیق و یا رها بابت ادوات انفجاری مورد استفاده تا حد ممکن کاهش یافته و شامل هزینههزینه مورد درخواست از این کشو

المللی خاص و از نامه بینتوانند براساس یک یا چند موافقتباشند، میای میتوسعه نباشد. اعضای این معاهده که فاقد سلاح هسته
ای در آن به نحو مکلفی تأمین شده باشد از این منافع ء فاقد سلاح هستهالمللی مربوطه که نمایندگی اعضاطریق یک سازمان بین

های الاجرا شدن معاهده آغاز خواهد گردید. اعضای این معاهده که فاقد سلاحاستفاده نمایند. مذاکرات بر روی این موضوع پس از لازم
  نبه از منافع مذکور استفاده نمایند.های دو جانامهتوانند طی موافقتباشند، در صورت تمایل میای میهسته
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تر گردد که با حسن نیت، مذاکرات در خصوص اقدامات مؤثر جهت توقف هر چه سریعیک از اعضاء این معاهده متعهد میهر: 6ماده
 المللی را تعقیب نماید. ثر بینای، انعقاد معاهده خلع سلاح عمومی و کامل تحت کنترل شدید و مؤای و خلع سلاح هستهمسابقات هسته

های های مختلف کشورها که جهت حصول اطمینان از فقدان کامل سلاحهیچ یک از مواد این معاهده به حق گروه: 7ماده 
 سازد. ای وارد نمیای بنمایند، خدشهای در قلمرو خود مبادرت به انعقاد معاهدات منطقههسته

تواند اصلاحاتی را به این معاهده پیشنهاد نماید. متن اصلاحات پیشنهادی، به دولت معاهده میالف( هر یک از اعضای این : 8ماده 
در صورت تقاضای یک سوم اعضاء یا بیشتر جهت اصلاح  .گردد تا به اطلاع کلیه اعضای معاهده رسانده شودامین معاهده ارائه می

 رانسی به منظور بررسی این اصلاحات دعوت به عمل خواهد آورد. معاهده، دولت امین از تمامی اعضای معاهده جهت تشکیل کنف

های های دارنده سلاحگونه اصلاحی به این معاهده باید با اکثریت آراء تمامی اعضای این معاهده شامل آراء تمامی دولتب( هر 
المللی ی در شورای حکام آژانس بینای عضو این معاهده و تمامی اعضای دیگر معاهده که در تاریخ اعلام اصلاحیه پیشنهادهسته

انرژی اتمی عضویت دارند، مورد تصویب قرار گیرد. این اصلاحات در مورد هر یک از اعضاء این معاهده که سند تصویب اصلاحیه را 
ای که لاح هستهباشد که اسناد تصویب اکثریت اعضا معاهده از جمله تمامی کشورهای دارنده سالاجرا میتسلیم نماید، از تاریخی لازم

المللی انرژی اتمی عضویت باشند و تمامی اعضاء دیگر که در تاریخ اعلام اصلاحیه در شورای حکام آژانس بیناز اعضاء معاهده می
 . گرددالاجرا میدارند، تسیلم شده باشد. پس از آن، اصلاحیه در مورد سایر اعضای معاهده از تاریخ ارائه اسناد تصویب اصلاحیه لازم

الاجرا شدن این معاهده، کنفرانسی متشکل از اعضاء معاهده در شهر ژنو )سوئیس( جهت بازنگری بر ج( پنج سال پس از لازم
نحوه اجرای معاهده مذکور به منظور حصول اطمینان از تحقق اهداف مقدمه و مفاد معاهده، تشکیل خواهد شد. پس از آن و 

توانند با ارائه پیشنهادی در این مورد به دولت امین معاهده، خواستار تشکیل ده میدر فواصل پنج ساله، اکثریت اعضا معاه
 کنفرانس مشابه دیگری جهت بررسی عملکرد معاهده شوند. 

الف( این معاهده برای امضاء تمامی کشورها مفتوح خواهد بود هر کشوری که معاهده را قبل از آن که بر طبق بند : 9ماده 
 تواند در هر زمانی به آن ملحق شود. الاجرا شود امضا ننموده باشد میسوم این ماده لازم

های بریتانیای کننده آن خواهد رسید و اسناد تصویب و الحاق معاهده نزد دولتب( این معاهده به تصویب کشورهای امضا
های امین وسیله به عنوان دولت کبیر و ایرلند شمالی و اتحاد جماهیر سوسیالیستی شوروی و ایالات متحده آمریکا که بدین

 شود. گردند، به امانت سپرده میتعیین می
اند و ارائه اسناد تصویب چهل دولت های آنها به عنوان امین معاهده تعیین شدهج( این معاهده پس از تصویب کشورهایی که دولت

هایی ای به دولتمعاهده، کشورهای دارنده سلاح هسته الاجرا خواهد گردید. در جهت اهداف اینکننده این معاهده، لازمدیگر امضا
 ای را ساخته و منفجر نموده باشند. ای یا وسیله انفجاری هستهیک سلاح هسته 9191گردد که تا قبل از ژانویه اطلاق می

ند، معاهده از تاریخ الاجرا شدن این معاهده تسلیم نماید( در مورد کشورهایی که اسناد تصویب یا الحاق خود را پس از لازم
 گردد. الاجرا میتسلیم اسناد تصویب یا الحاق لازم

الاجرا شدن این معاهده و تاریخ وصول هر های امین معاهده، تاریخ هر امضاء و تاریخ تسلیم هر سند تصویب یا الحاق و تاریخ لازمل( دولت
 کننده و یا ملحق شده به معاهده خواهند رساند. تمامی کشورهای امضاها را بلادرنگ به اطلاع تقاضای تشکیل کنفرانس و سایر اعلامیه

 منشور ملل متحد به ثبت خواهد رسید.  902های امین آن بر طبق ماده م( این معاهده توسط دولت

لیه کشورش العاده مربوط به موضوع این معاهده منافع عاالف( چنانچه هر یک از اعضاء معاهده تشخیص دهد حوادثی فوق :11ماده 
گیری نماید. این عضو را به مخاطره انداخته است این حق را خواهد داشت که در اعمال حق حاکمیت ملی خود از این معاهده کناره

ماهه به تمامی اعضاء معاهده و به شورای امنیت سازمان ملل متحد اعلام نماید. اطلاعیه  3گیری خود را با اطلاعیه قبلی باید کناره
  ای باشد که به نظر دولت مورد اشاره، منافع عالیه کشورش را به مخاطره انداخته است.العادهحاوی بیان و شرح حوادث فوق فوق باید

الاجرا شدن این معاهده کنفرانسی تشکیل خواهد گردید تا در مورد این که آیا این معاهده برای مدت ب( بیست و پنج سال پس از لازم
 گردد. گیری نماید. این تصمیم با اکثریت آراء اعضاء معاهده اتخاذ میهای اضافی مشخص تمدید شود، تصمیممدتنامعین یا برای مدت یا 

های متون انگلیسی، روسی، فرانسوی، اسپانیایی و چینی این معاهده دارای اعتبار واحد بوده و باید در بایگانی دولت :11ماده 
های های کاملاً تأیید شده این معاهده را برای دولتهای امین معاهده نسخهدولتامین این معاهده به امانت سپرده شوند. 

  دارند.ق شده به معاهده ارسال میکننده یا ملحامضا

 



 

 

 

 

 

 

 
 

 

ی وین عهدنامه

درخصوص حقوق 

  معاهدات
  (9191مه  32)
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  وين در خصوص حقوق معاهدات  یهعهدنام

 ی حاضر کشورهای طرف عهدنامه

المللی با تشخیص اهمیت روز افزون معاهدات به عنوان یکی از منابع با توجه به نقش اساسی معاهدات در تاریخ روابط بین
م تسیس قطع نظر از نظام اجتماعی و ها وآمیز بین ملتهمکاری مسالمت یهای برای توسعالملل و به عنوان وسیلهحقوق بین

صورت جهانی مورد ه آور بودن تعهدات بالزام یهحکومتی آنها، با درک این که اصل رضایت آزادانه و اصل حسن نیت و قاعد
المللی، باید به طریق اختلافات بین ات مربوط به معاهدات، مانند دیگرقبول قرار گرفته است، با تأیید اینکه اختلاف

های عضو سازمان ملل خاطر آوردن تصمیم ملتهوفصل شود، با بالملل حلآمیز و طبق اصول عدالت و حقوق بینتمسالم
برای ایجاد شرایطی که تحت آن بتوان عدالت و احترام به تعهدات ناشی از معاهدات را حفظ کرد، با درنظر داشتن اصول 

ها و حق آنها در تعیین سرنوشت خود، اصل تساوی حقوق ملت الملل منعکس در منشور ملل متحد، مانند اصلحقوق بین
تساوی حاکمیت کشورها و استقلال آنها، اصل عدم مداخله در امور داخلی کشورها، اصل ممنوعیت تهدید به اعمال زور یا 

 یهه تدوین و توسعافراد، با اعتقاد به اینک یههای اساسی هماعمال زور، و اصل احترام و رعایت جهانی حقوق بشر و آزادی
حقوق معاهدات که در این عهدنامه تحقق پذیرفته است، در نیل به مقاصد سازمان ملل به نحوی که در منشور  یهمترقیان

ها، کمک روابط دوستانه و دستیابی به همکاری بین ملت یهتوسع ،المللیملل متحد بیان شده یعنی حفظ صلح و امنیت بین
شود، الملل عرفی در مورد مسائلی که مشمول مفاد این عهدنامه نمیین نکته که قواعد حقوق بینخواهد کرد و با تأیید ا

 اند: همچنان اگر جاری خواهد بود، به شرح زیر توافق کرده

 مقدمه: بخش اول

 حاضر یهقلمرو عهدنام :1 ماده

 . ستا حاضر ناظر بر معاهدات منعقده بین کشورها یهعهدنام

 اصطلاحاتکاربرد  :2 ماده

 حاضر:  یهـ از نظر عهدنام1
الملل باشد، صورت کتبی منعقد شده و مشمول حقوق بینه المللی که بین کشورها بعبارت است از یک توافق بین« معاهده» (الف

 . به هم منعکس شده باشد طصرف نظر از عنوان خاص آن و اعم از اینکه در سندی واحد یا در دو یا چند سند مرتب
المللی است که به حسب موارد واجد یکی از عناوین مزبور به معنای آن اقدام بین« الحاق»و « تصویب»، «قبول»، «نفیذت» (ب

 . کندالمللی رضایت خود را به التزام در قبال یک معاهده ابراز میبین یهبوده و به وسیلة آن، کشوری در عرص
شود و طبق آن شخص یا اشخاصی مرجع صالح یک کشور صادر می یهوسیله به معنای سندی است که ب« اختیارات تام» (ج

برای نمایندگی آن کشور جهت مذاکره، قبول، یا تأیید اعتبار متن یک معاهده، یا جهت اعلام رضایت آن دولت به التزام در 
  . گرددقبال یک معاهده، و یا جهت انجام هر اقدام دیگری در مورد یک معاهده تعیین می

ای که یک کشور تحت هر نام یا به هر عبارت در موقع امضا، تنفیذ، قبول، یک جانبه یهعبارت است از بیانی« شرطحق » (د
آن قصد خود را دایر بر عدم شمول یا تعدیل آثار حقوقی بعضی از  یهکند و به وسیلتصویب یا الحاق به یک معاهده صادر می
  . داردمقررات معاهدات نسبت به خود بیان می

  . عبارت است از کشوری که در تنظیم و پذیرفته شدن متن معاهده شرکت نموده باشد« کشور مذاکره کننده» (هـ
عبارت است از کشوری که رضایت خود را به التزام در قبال یک معاهده اعلام نموده باشد، اعم از اینکه « کشور متعاهد»( و

  . الاجرا شده باشد یا خیرمعاهده لازم

معاهده عبارت است از کشوری که رضایت خود را به التزام در قبال یک معاهده اعلام نموده و معاهده در ارتباط با « فطر» (ز

 . الاجرا باشداو لازم



 

 

 

 

 

 

 

 
 

 واد راجع بهنویس مپیش طرح

 برای هادولتمسئولیت 

 المللیبین مال متخلفانهاع
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 المللی    ای از اسناد بینگزيده 111 مدرسان شريف اقتصاد خرد

 

 المللی ها برای اعمال متخلفانه بیننويس مواد راجع به مسئولیت دولتطرح پیش 

 : اصول عمومیاولفصل 

 شاالمللیی بینمسئولیت کشور در برابر اعمال متخلفانه :1ماده 
 المللی آن کشور را به دنبال دارد. المللی یک کشور، مسئولیت بینهر عمل متخلفانه بین

 ی یک کشورمتخلفانه عناصر عمل :2ماده 
 ی یک فعل یا ترک فعل: المللی یک کشور هنگامی موجود است که رفتار در برگیرندهی بینعمل متخلفانه

 المللی کشور را بنیان نهد. الملل، قابل انتساب به کشور باشد؛ و ب( نقض تعهد بینالف( به موجب حقوق بین

المللی، توصیف عمل یک کشور به عنوان متخلفانه از نظر بین  ـالمللیه از نظر بینتوصیف عمل یک کشور به عنوان متخلفان :3ماده 

نــین توصیفی، با توصیف همان عمل به عنوان قانونی توسط حقوق داخلی متأثر نمیتحت حکومت حقوق بین  گردد. الملل است. چ

 فصل دوم: انتساب رفتار به يک کشور

 های یک کشوررفتار ارگان :4ماده 
اـن کشوری، ا عنوان عمل آن کشور دانسته شود؛ خواه آن ارگان، )وظایف( تقنینی، اجرایی، الملل، بهباید به موجب حقوق بینلف( رفتار هر ارگ

د عنوان ارگانی از دولت مرکزی یا واحنظر از ویژگی آن بهنظر از موقعیتی که در سازمان کشور دارد و صرفی دیگر را صرفقضایی یا هر وظیفه
 سرزمینی کشور اعمال کند. ب( یک ارگان، متضمن هر فرد یا واحدی است که موقعیت مزبور را مطابق با حقوق داخلی کشور داراست. 

 کنند. رفتار اشخاص یا واحدهایی که عناصر اختیار دولتی را اعمال می :5ماده 
گردد تا موجب قانون آن کشور دارای اختیار می ارگان کشور نیست، اما به 4ی رفتار یک فرد یا واحدی که به موجب ماده

عنوان عمل کشور دانسته خواهد شد؛ مشروط بر آن که الملل، بهکند، به موجب حقوق بینعناصر اختیار دولتی را اعمال 
 شخص یا واحد، در موردی ویژه، در آن صلاحیت عمل کنند. 

 گیرد. ر کشوری قرار میهایی که توسط کشور دیگر، در اختیارفتار ارگان :6ماده 
گیرد، اگر آن ارگان در اعمال عناصر اختیار دولتی کشوری که رفتار ارگانی که توسط کشور دیگر، در اختیار کشوری قرار می

 عنوان عمل کشور اخیر دانسته خواهد شد. الملل بهکند، به موجب حقوق بین سازمان در اختیار وی قرار گرفته است، اقدام

 اوز از اختیار یا نقض دستورهاتج: 7ماده 
گردد عناصر اختیارات دولتی را اعمال کند، اگر رفتار ارگانی از یک کشور یا شخص یا کشور یا واحدی که دارای اختیار می

عنوان عمل کشور مدنظر قرار گیرد؛ حتی الملل بهباید به موجب حقوق بین ارگان، شخص یا واحد در آن صلاحیت عمل کند،
 اختیار خود تجاوز یا دستورها را نقض کند. اگر از 

رفتار یک شخص یا گروهی از اشخاص، اگر در حقیقت بر ـ  رفتار هدایت یا کنترل شده توسط یک کشور: 8ماده 

 الملل، عمل آن کشور دانسته شود. مبنای دستورها یا تحت هدایت یا کنترل کشور)ی( عمل کنند، باید به موجب حقوق بین

 ار انجام شده در غیاب یا قصور مقامات رسمیرفت: 9ماده 
رفتار یک شخص یا گروهی از اشخاص، اگر در حقیقت عناصر اختیار دولتی را در غیاب یا قصور مقامات رسمی و در شرایطی نظیر 

 الملل، عمل آن کشور، دانسته شود. کنند، باید به موجب حقوق بینی اعمال آن عناصر اختیار، اعمال میمطالبه

 رفتار یک جنبش شورشی یا )جنبش( دیگر :11اده م
 الملل، عمل آن کشور دانسته شود. گردد، باید به موجب حقوق بینالف( رفتار یک جنبش شورشی که دولت جدید یک کشور می

 ب( رفتار یک جنبش شورشی یا دیگر که در ایجاد کشوری جدید در بخشی از سرزمین کشور از پیش موجود یا در سرزمینی
 الملل، عمل کشور جدید دانسته شود. گردد، باید به موجب حقوق بینی وی، موفق میتحت اداره

، عمل آن کشور دانسته شود؛ 9تا  4ج( این ماده، بدون لطمه به انتساب هر رفتار به یک کشور است که باید به موجب مواد 
 اگرچه به رفتار جنبش مرتبط نیز مربوط گردد. 


	1-1
	1-besme
	2-shnsnamhe
	3- mogadameh-

	گزیدهای از اسناد بینالمللی
	0
	0-1
	0-2
	0-3
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19
	20
	21
	22
	23
	24
	25
	26
	27


